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��3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.2.1 Projectes de llei qualificades

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 15 de setembre de 1995, ha examinat el document que li ha tramès el M.I. Sr. Cap de Govern en data 5 de setembre de 1995, sota el títol "Projecte de Llei de l'adopció i de les altres formes de protecció del menor desemparat" i, exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General en els articles que es citaran, ha acordat:

1. D'acord amb l'article 18.1.d), admetre a tràmit aquest escrit, sota la qualificació de Projecte de Llei qualificada i procedir a la seva tramitació com a tal.

2. D'acord amb l'article 92.2, ordenar la seva publicació i obrir un període de quinze dies per a la presentació d'esmenes. Aquest termini finalitza el dia 18 d’octubre, a les 19h00. 

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 27 de setembre de 1995.

Josep Dalleres Codina	�Síndic General
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PROJECTE DE LLEI DE L'ADOPCIÓ I DE LES ALTRES FORMESDE PROTECCIÓ DEL MENOR DESEMPARAT

Exposició de motius

Els serveis Socials del Govern sempre han actuat amb la filosofia d'atorgar una prioritat absoluta a l'interès de l'infant, per sobre de les persones o institucions afectades, ja sigui família d'origen, família acollidora, família adoptant o centre d'acolliment.

En matèria de protecció de menors, la normativa actual és incompleta i fragmentada; disposem de diferents protocols administratius d'actuació, aprovats pel Govern en matèria d'adopció, acolliment familiar, comissió d'infància i centre d'acolliment per a infants.

És necessària una regulació unificadora de totes les mesures de protecció de menors per evitar dubtes, en quant al procediment a seguir pels professionals en cada cas,

La present Llei pretén adaptar el seu contingut a la realitat social actual, per reforçar les garanties i el controls judicials i administratius de la defensa de l'infant.

L'eix director de la present Llei es basa en dos principis fonamentals:

1.- Actuar com a instrument d'integració a la família i a la societat que s'ofereixi a qui més el necessita i,

2.- El benefici de l'infant, per sobre de qualsevol altre, per legítim que sigui.

Es vol donar un contingut jurídic, de caràcter essencialment personal, a la relació que s'estableix entre el menor i les persones o les institucions a que es confia.

En aquest sentit s'ha atorgat una gran importància al seguiment, per part dels serveis socials del Govern, d'aquells menors sota control judicial a fi d'assegurar el seu benefici òptim.

La primera part de la Llei és fonamental. Es tracta de la regulació dels procediments d'adopció.

La segona part es refereix a les possibilitat de modulació de la pàtria potestat, que van de l'adopció de simples mesures d'assistència educativa fins a la privació total de la pàtria potestat en el casos més greus.

La tercera part de la Llei estableix que la tutela sigui exercida per una persona privada, judicialment nomenada a aquest efecte, o bé per l'Estat.

Article 1

Es considera menor desemparat el que queda privat de la necessària assistència moral o material, a causa de l'incompliment o de l'exercici impossible o inadequat dels deures de protecció que dimanen de la guarda de menors.

CAPÍTOL PRIMER.- DE L'ADOPCIÓ :

SECCIÓ PRIMERA.- DELS REQUISITS PER A L'ADOPCIÓ :

Article 2

L'adopció pot ésser demanada després de cinc anys de matrimoni o de convivència, per parelles estables heterosexuals.

Per adoptar, el resultat de la mitjana entre les edats dels dos adoptants no pot ésser inferior a 30 anys.

Article 3

L'adopció també pot ésser demanada per una sola persona de més de trenta anys d'edat.

Si aquesta persona és casada i no separada, el consentiment del seu cònjuge és necessari, salvat que aquest es trobi dins la impossibilitat de manifestar la seva voluntat.

Quan es tracta d'adoptar el fill del cònjuge, no escau la condició d'edat mínima de l'adoptant.

Article 4

Ha d'existir una diferència d'edat de 15 anys entre adoptants i adoptat. Aquesta diferència queda reduïda a deu anys en el cas que s'adopti el fill del cònjuge.

Article 5

Per adoptar un nounat d'edat compresa fins a dotze mesos, el resultat de la mitjana entre les edats dels dos adoptants no pot ésser superior a 45 anys.

Article 6

L'adoptat ha d'ésser menor d'edat no emancipat.

Article 7

Ningú no pot ésser adoptat per dues persones si no formen part de la mateixa parella.

Article 8

Poden ésser adoptats :

1.- Els infants per als quals els genitors han consentit vàlidament a l'adopció.

2.- Els infants per als quals un sol genitor ha consentit vàlidament a l´adopció, en els supòsits de l´article 10, paràgraf 2.

3.- Els orfes.

Article 9

El consentiment del menor és vinculant a partir dels dotze anys. Si es considera oportú, es pot demanar el parer de l'infant de menys de dotze anys d'edat.

Article 10

Quan la filiació d'un infant ha quedat establerta amb relació al pare i la mare, ambdós genitors han de consentir a l'adopció. 

Si un dels genitors ha mort o està dins la impossibilitat de manifestar la seva voluntat o si ha estat privat de la pàtria potestat, o bé si la filiació només ha quedat establerta amb relació a un dels genitors, el consentiment a l'adopció d'un sol genitor és suficient.

Article 11

No poden ésser adoptats :

1.- Un descendent.

2.- Un parent fins al segon grau de la línia col.lateral per consanguinitat o afinitat.

Article 12

El consentiment a l'adopció es fa mitjançant compareixença dels pares biològics davant de la Batllia o davant de la Direcció del Servei Social del Govern, quan l'infant li ha estat remès. El consentiment a l'adopció es pot formalitzar vàlidament a l'estranger davant d'una ambaixada o un altre agent diplomàtic o consular que representi l'Estat andorrà.

El consentiment a l'adopció pot ésser retractat durant el mes següent a la seva formalització. La retractació ha d'ésser feta per carta certificada amb avís de recepció, adreçada a la persona o al servei que hagi rebut el consentiment a l'adopció.

Article 13

El batlle pot consentir a l'adopció si estima abusiva la negativa, oposada pels pares legítims i naturals o per un d'ells solament, a l'adopció del seu fill, quan aquests s'han desinteressat de l'infant fins al punt de comprometre la seva salut o moralitat.

Article 14

L'infant acollit per un particular o per la Direcció del Servei Social, els pares del qual se n'han desinteressat durant un any, pot ésser declarat abandonat pel batlle.

Es consideren manifestament desinteressats del seu infant els genitors que no han mantingut amb ell les relacions necessàries per a l'establiment de lligams afectius. La simple retractació del consentiment a l'adopció, la demanda d'informació o la intenció expressada, però no realitzada, de tornar a guardar l'infant no constitueixen una marca d'interès suficient per motivar la negativa de declaració d'abandó.

Quan el batlle declara l'infant abandonat, delega en el mateix aute el dret de pàtria potestat sobre l'infant a la Direcció del Servei Social del Govern.

SECCIÓ SEGONA.- De la PRE-adopció :

Article 15

La pre-adopció queda realitzada per la remesa efectiva als futurs adoptants d'un infant per al qual els genitors han consentit vàlidament a l'adopció o d'un infant declarat abandonat per decisió de justícia. La pre-adopció obstaculitza tota restitució de l'infant a la família d'origen. La pre-adopció finalitza amb l'adopció, o amb la negativa, per part del batlle, de pronunciar l'adopció. En aquest darrer cas, els efectes de la pre-adopció queden retroactivament cancel.lats.

La pre-adopció queda transcrita en el Registre Civil d'acord amb la legislació vigent.

SECCIÓ TERCERA.- DELS PROCEDIMENTS DE PRE-ADOPCIO I D'ADOPCIÓ :

Article 16

Les persones interessades poden actuar amb l'assistència de lletrat.

Article 17

El batlle pot ordenar la pràctica de les diligències i dels peritatges que estimi oportuns a fi d'assegurar que l'adopció, la pre-adopció o la cessació d'aquestes respecten les condicions legals i resulten beneficioses per al menor. 

Totes les actuacions s'han de practicar amb la més gran discreció, evitant que la família d'origen conegui la família adoptiva.

L'aute que clou l'expedient és susceptible d'apel.lació a un sol efecte.

Article 18

La mesura de pre-adopció és decidida pel batlle a instància de la Direcció del Servei Social del Govern.

El batlle ha d'oir el parer dels genitors que no estiguin privats de la pàtria potestat, del tutor, en el seu cas, i del menor de dotze anys si aquest té facultat de judici suficient. És imprescindible l'acord de la família pre-adoptant en tots els casos, i de l'infant quan és major de dotze anys.

Si els pares o el tutor es troben en parador desconegut, o si no es presenten, tot i haver estat degudament citats, es pot prescindir del tràmit i el batlle pot dictar aute acordant la pre-adopció.

La cessació de la mesura de pre-adopció és decidida pel batlle d'ofici, o a instància de la Direcció del Servei Social del Govern, de la família pre-adoptant o del mateix menor. El batlle ha d'oir el parer de les persones interessades que no hagin promogut la demanda de cessació de la mesura.

Article 19

Ha de transcórrer un mínim de sis mesos entre la data d´acolliment en règim de pre-adopció i l'aute que pronuncia l'adopció.

Article 20

La proposta d'adopció és promoguda prop del batlle pel Servei d'Adopció de la Direcció del Servei Social del Govern. Ha d'anar acompanyada dels informes i documents que es creguin oportuns, en particular de l'informe psico-social del Servei d'Adopció del Govern.

No obstant això, la proposta pot ésser directament promoguda pels adoptants quan l'adoptat :

- És orfe i parent d'un dels adoptants a partir del tercer grau de consanguinitat o afinitat.

- És fill del cònjuge de l'adoptant.

En el cas que l'adoptant mori després d'haver acollit regularment l'infant en pre-adopció, la demanda d'adopció pot ésser presentada en el seu nom pel seu cònjuge sobrevivent o per un dels seus hereus.

Article 21

La proposta d'adopció ha d'expressar en tots els casos :

a).- Les condicions personals, familiars, socials i econòmiques dels adoptants i les seves relacions amb l'adoptat.

b).- Si els pares de l'adoptat han formalitzat el seu consentiment a l'adopció davant de l'entitat pública.

Article 22

L'aute que pronuncia l'adopció no necessita ésser motivat.

Article 23

Les adopcions realitzades a l'estranger per andorrans o per estrangers residents a Andorra només són considerades vàlides si els adoptants i l'adoptat reuneixen, al moment de l'adopció, els requisits establerts en aquesta Llei. És imprescindible que, abans de la formalització de l'adopció a l'estranger, un batlle dicti un aute autoritzant els adoptants a adoptar, tenint en compte l'informe psico-social del Servei d'Adopció del Govern.

SECCIÓ QUARTA.- DELS EFECTES DE L'ADOPCIÓ :

Article 24

En els quinze dies de la data de l'aute que pronuncia l'adopció, aquesta queda transcrita en el Registre Civil de conformitat amb la legislació vigent.

Article 25

L'adopció és efectiva a partir del dia en què es diposita a la Batllia la demanda d'adopció.

L'adopció implica l'extinció dels vincles jurídics entre l'adoptat i la seva família d'origen, i confereix a l'infant una filiació que substitueix la filiació original, excepte en el cas que s'adopti l'infant del cònjuge.

L'adopció confereix a l'infant els cognoms del pare i de la mare adoptants.

Si l'infant té menys d'un any, el batlle pot acordar modificar el seu nom a instància dels adoptants. Si té més d'un any, es privilegia el nom d'origen, excepte casos excepcionals en els quals el canvi de nom ha d'anar necessàriament acompanyat d'un seguiment psico-social del Servei d'Adopció. Si l'infant té més de 12 anys, el seu consentiment és imprescindible. 

Els pares adoptants exerceixen la pàtria potestat, tenen dret i deure de guarda, vigilància i educació de l'adoptat.

L'adoptat gaudeix dels mateixos drets i de les mateixes obligacions que un infant legítim en la família adoptant.

Article 26

L'adopció és irrevocable.

Article 27

No obstant això, el batlle pot acordar l'extinció de la pre-adopció o de l'adopció a demanda del pare o mare natural que, sense culpa, no hagi pogut intervenir en el procediment de consentiment a l'adopció. És necessari, però, que aquesta demanda s'interposi dins dels dotze mesos següents al consentiment a l'adopció per part de l'altre genitor, o a la declaració d'abandó per part del batlle, i que l'extinció sol.licitada no perjudiqui greument el menor.

CAPÍTOL SEGON.- DE LA PÀTRIA POTESTAT :

Article 28

La pàtria potestat pertany al pare i a la mare per protegir la seguretat, la salut i la moralitat de l'infant. Els pares tenen dret i deure de guarda, de vigilància, de manteniment i d'educació.

�SECCIÓ PRIMERA.- DE L'EXERCICI DE LA PÀTRIA POTESTAT :

Article 29

Els genitors exerceixen conjuntament la pàtria potestat.

Article 30

Perd l'exercici de la pàtria potestat o pot ser-ne privat, el genitor que es troba en un dels casos següents :

1.- Si no pot manifestar la seva voluntat, per raó de la seva incapacitat, l'absència, l'allunyament, o qualsevol altre motiu similar.

2.- Si ha consentit a una delegació dels seus drets.

3.- Si ha estat condemnat per abandó de família o bé s'ha dictat contre ell un Aute que declara la privació dels drets de pàtria potestat.

Article 31

Si un dels genitors mor o es troba en un dels casos esmentats a l'article anterior, l'exercici de la pàtria potestat recau totalment en l'altre genitor.

Article 32

Si l'infant no té ni pare ni mare que pugui exercir la pàtria potestat, escau l'obertura d'un procediment de tutela, com queda previst en el capítol tercer d'aquesta Llei.

SECCIÓ SEGONA.- DE L'ASSISTÈNCIA EDUCATIVA :

Article 33

Si la salut, la seguretat o la moralitat d'un menor es troba en perill, les mesures d'assistència educativa poden ésser ordenades per justícia, ja sigui a instància del pare o la mare o el tutor del menor, ja sigui a instància del mateix batlle, del Ministeri Públic o de la Direcció Social del Govern. Si és necessari retirar l'infant del seu ambient familiar natural, el batlle pot decidir confiar-lo:

1.- al pare o la mare que no en tenia la guarda.

2.- a un altre membre de la família o a una altra persona digna de confiança.

3.- a la Direcció del Servei Social del Govern.

Article 34

La Direcció del Servei Social del Govern decideix sobre la modalitat de la guarda del menor que li és confiat, confiant-la al Centre d´Acolliment d´Infants (CAI), o bé a un altre centre adequat a les necessitats del menor, o bé a una família acollidora, mitjançant un acolliment familiar, o bé decidint una mesura mixta d´acolliment en centre i família.

La Direcció del Servei Social del Govern ha d'informar el batlle de les modalitats de guarda decidides, i de les seves eventuals modificacions ulteriors. Així mateix, informa el batlle de l'evolució de l'infant i de la seva família natural, mitjançant un informe anyal.

Article 35

Els pares biològics, l'infant dels quals és l'objecte d'una mesura d'assistència educativa, conserven la pàtria potestat i exerceixen tots els atributs que no siguin contradictoris amb l'aplicació de la mesura d'assistència educativa. Si ha estat necessari retirar l'infant de l'ambient familiar natural, els pares conserven un dret de correspondència i un dret de visita, dels quals drets el batlle fixa les modalitats. No obstant això, l'interès de l'infant pot dur-lo a  suspendre l'exercici d'aquests drets, tenint en compte l'informe psico-social de la Direcció del Servei Social del Govern.

Article 36

Les despeses de manteniment i educació de l'infant que ha estat objecte d'una mesura d'assistència educativa continuen essent assumides pels genitors, excepte si hi ha decisió contrària del batlle.

SECCIÓ TERCERA.- DE LA DELEGACIÓ DE LA PÀTRIA POTESTAT :

Article 37

Cap cessió parcial ni delegació de la pàtria potestat no pot tenir efecte si no és efectuada en virtut d'un procediment judicial.

Quan un infant ha estat remès a un tutor o a la Direcció del Servei Social del Govern, els seus pare i mare biològics, o un d'ells, poden voluntàriament renunciar a la totalitat o a part de l'exercici de la pàtria potestat. En aquest cas, la delegació total o parcial de la pàtria potestat resulta de l'aute emès pel batlle, a instància de qui renuncia a la pàtria potestat.

La mateixa delegació pot ésser decidida pel batlle a sola instància del delegatari sempre que els pares s'hagin desinteressat de l'infant des de fa més d'un any, en les condicions de l´article 14, paràgraf 2.

Article 38

No es pot delegar el dret de consentir a l'adopció del menor.

SECCIÓ QUARTA.- DE LA PRIVACIÓ TOTAL O PARCIAL DE LA PÀTRIA POTESTAT :

Article 39

Poden ser privats de la pàtria potestat:

- per una disposició expressa d'una sentència penal, aquells genitors que siguin condemnats com a autors, coautors o còmplices d'un delicte comès pel seu fill  o sobre ell.

- aquells genitors que, per maltractaments, per exemples d'embriaguesa habitual, de mala conducta notòria, de delinqüència o de mancances en la guarda, vigilància i educació de l'infant, posen manifestament en perill la seguretat, salut o moralitat de l'infant.

- els pares i les mares, quan una mesura d'assistència educativa hagi estat decidida pel fill, que s'han abstingut voluntàriament, durant més d'un any, d'exercir els drets i complir amb els deures que els atorga l'article 34.

Article 40

L'acció en privació de pàtria potestat es porta davant del batlle a instància del Ministeri Públic, d'un membre de la família, del tutor de l'infant o de la Direcció del Servei Social del Govern.

Article 41

El batlle practica les diligències que estima oportunes i demana especialment a la Direcció del Servei Social del Govern un informe psico-social del(s) genitor(s) i de l´infant.

Se salvaguarda sempre la màxima discreció durant la pràctica d´aquelles diligències.

Article 42

La privació de la pàtria potestat pronunciada inclou tots els seus atributs patrimonials i personals, menys el dret de consentir a l´adopció.

Article 43

No obstant això, el batlle pot pronunciar, en interès de l´infant, una privació parcial limitada a certs drets i atributs de la pàtria potestat especificats en l´aute. El batlle pot igualment decidir la privació de la pàtria potestat, només pel que fa a algun (s) germà (ns)  d´una mateixa família.

Si un dels genitors ha mort o ja s´ha vist privat de la pàtria potestat, a l´hora de pronunciar la privació de la pàtria potestat contra l´altre genitor, el batlle designa un familiar o un tercer que assumeix provisionalment la guarda de l´infant o bé el confia a la Direcció del Servei Social del Govern.

Article 44

Aquells genitors que hagin estat privats de la pàtria potestat poden instar, davant del batlle, una demanda de restitució dels seus drets on justifiquin les circumstàncies noves. No obstant això, cap demanda de restitució pot ésser acceptada quan, abans de la seva formalització, l'infant hagi estat acollit per una família en pre-adopció.

CAPÍTOL TERCER.- DE LA TUTELA :

Article 45

Escau pronunciar la tutela quan els genitors han mort o han estat privats de la pàtria potestat.

La tutela és una protecció deguda a l'infant. És una obligació pública.

Si la tutela és vacant, el batlle la confia a l'Estat per mitjà de la Direcció del Servei Social del Govern.

La persona que exerceix la tutela queda obligada a protegir la seguretat, la salut i la moralitat de l'infant, i n'ha d'assegurar la guarda, la vigilància, el manteniment i l'educació.

SECCIÓ PRIMERA. DEL TUTOR :

Article 46

El dret individual d´elegir un tutor, parent o no de l´infant, pertany al pare o la mare que sobreviu, si és que aquest ha conservat, el dia de la seva mort, l´exercici de la pàtria potestat.

Aquesta designació de tutor només és vàlida si està formalitzada dins d´una manifestació de darreres voluntats o mitjançant escriptura pública adhoc.

Article 47

El tutor pot acceptar o no el càrrec per al qual ha estat designat.

Article 48

Quan no s´hagi elegit tutor o si aquest no accepta el càrrec, la tutela ha d'ésser confiada pel batlle a l´ascendent més pròxim. No obstant això, el batlle pot decidir, en interès del menor, de confiar la guarda a un altre familiar o a un tercer, o a la Direcció del Servei Social del Govern.

Article 49

En tots els casos, el tutor queda designat per la durada de la tutela, és a dir, fins al dia de la majoria d´edat de l´infant. No obstant això, el batlle pot decidir substituir-lo durant la tutela per un altre tutor, o confiar la tutela a la Direcció del Servei Social de Govern, si així ho requereix l´interès de l´infant.

Article 50

La tutela s´exerceix sobre la persona de l´infant i sobre els seus béns, sota el control del batlle i del Ministeri Públic.

SECCIÓ SEGONA. DE LA TUTELA DE L'ESTAT. DELS ORFES

Article 51

Queden sota la protecció de la Direcció del Servei Social del Govern :

- els menors temporalment acollits,

- aquells menors que han estat objecte d´una mesura d´assistència educativa, sempre que no hi hagi privació total de la pàtria potestat dels dos genitors,

- els menors sota tutela, 

- i aquells menors que es troben en acolliment pre-adoptiu.

Article 52

Queden sota la tutela de l´Estat, exercida per la Direcció del Servei Social de Govern:

1.- L'infant, la filiació del qual no ha estat establerta i que ha estat acollit per la Direcció del Servei Social del Govern des de fa menys d´un mes.

2.- L'infant, la filiació del qual és establerta, però que ha estat expressament abandonat des de fa menys d'un mes per les persones que tenien qualitat per consentir l'adopció.

3.- L'infant, la filiació del qual és establerta, però que ha estat expressament abandonat pel seu pare o la seva mare des de fa menys d'un any i pel qual l'altre genitor no s'ha manifestat mai. 

4.- L´infant, els pares del qual han estat totalment privats de la pàtria potestat.

Article 53

Queden registrats com a orfes i sota la tutela de l'Estat, exercida per  la Direcció del Servei Social del Govern, mentre no hi hagi adopció:

1.- L'infant, la filiació del qual no ha estat establerta i que ha estat acollit per la Direcció del Servei Social de Govern des de fa més d´un mes.

2.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però que ha estat expressament abandonat des de fa més d'un mes per les persones que tenien qualitat per consentir a l'adopció.

3.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però que ha estat expressament abandonat pel seu pare o la seva mare des de fa més d'un any, i l'altre genitor del qual no s'ha manifestat mai. 

4.- L'infant, la filiació del qual ha estat establerta, però per al qual el batlle ha dictat aute consentint a l´adopció, d'acord amb l´article 13 de la present Llei.

5.- L´infant, orfe de pare i de mare, que no té ascendent ni tutor designat, i no té cap mitjà ni cap assistència familiar.

Article 54

Les obligacions de l'Estat vers els menors sota la seva tutela són assegurar la salut i la moralitat, el manteniment i l'educació mentre duri la tutela.

Mentre no hi hagi adopció, els orfes designats a l'article 53 de la present Llei són considerats de nacionalitat andorrana.

3.2.2 Proposicions de llei qualificades

Edicte

El Síndic General, d'acord amb les previsions de l'article 100.2 del Reglament del Consell General,

Disposa 

Publicar l'informe de la Comissió Legislativa d'Interior en relació a la Proposició de Llei qualificada de la nacionalitat, l'informe de la ponència, així com les reserves d'esmena que ha estat presentades.

Cosa que fem pública per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 27 de setembre de 1995

Josep Dalleres Codina	�Síndic General

Informe de la Ponencia de la Comissio Legislativa d'Interior

El M.I. Sr. Vicenç ALAY FERRER, Conseller no adscrit, nomenat ponent per la Comissió Legislativa d'Interior el dia 28 de Juny de 1995, a la vista de la Proposició de Llei qualificada de la Nacionalitat, proposa segons el que disposa l'article 97 del Reglament del Consell General, l'informe següent.

PROPOSICIO DE LLEI QUALIFICADA DE LA NACIONALITAT

EXPOSICIO DE MOTIUS

La legislació andorrana en matèria de nacionalitat, des del Decret del 17 de Juny de 1939, ha tingut sempre com a constant la preservació de la identitat nacional, fonament necessari per a l'existència jurídica del país.

El canvi de les estructures demogràfiques, passant d'una situació estàtica durant segles a una forta immigració en els darrers decennis, ha dut com a conseqüència una desproporció entre la població nacional i la forana; aquesta desproporció ha estat percebuda com un element que calia corregir per no comprometre les bases mateixes de l'Estat.

L'afirmació del Principat d'Andorra com a Estat en dret internacional, una vegada el poble s'ha donat la Constitució, s'assolirà millor si l'element humà de l'Estat, la població, és cada vegada més homogènia, seguint progressivament la tendència de fer coincidir la població de fet amb la població de dret.

En aquesta línia, la legislació s'ha anat ampliant progressivament i ara es proposa una obertura important donant el dret a la nacionalitat per naturalització a una part de la població que es pot considerar integrada pel nombre d'anys de residència al país.

La tendència a fer coincidir la població de fet amb la de dret no té lloc solament en el sentit de l'adquisició de la ciutadania andorrana per als que neixen i viuen al país, sinó que, de manera simètrica, exigeix la pèrdua de la nacionalitat en els casos de possessió de doble o múltiple nacionalitat, tal com queda expressat en la Constitució, establint l'obligació d'optar lliurement entre l'andorrana i les altres nacionalitats. Opció senzilla d'exercitar i que serà facilitada encara més en el futur quan Andorra signi els acords adequats.

TITOL I: De la nacionalitat andorrana d'origen

Article 1

Es andorrà el fill legítim o natural nascut al Principat d'Andorra, si almenys un dels pares és andorrà.

Esmena 1	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (1)

de modificació de l'article 1

Es proposa: La substitució de "el fill legítim o natural" per "infant".

Motivació: La paraula "fill" és un substantiu masculí, el que fa que es deixi oblidat el gènere femení. Es més apropiat, seguint així el que diu l'article 4 de la Llei, utilitzar la paraula "infant".

Els qualificatius "legítim o natural" són innecessaris, ja que l'article comprèn a tots els infants nats a Andorra de pare o mare andorrà siguin legítims, il.legítims i naturals.

Esmena 2	de modificació

Vicenç ALAY (1)

Proposem substituir l'expressió "fill legítim o natural" per "infant"

Motivació: Aquest article es refereix a l'adquisició per "ius soli" i aquí el que importa és el fet del naixement, no la filiació. Que sigui legítim o natural aquí no importa, perquè es té en compte el lloc de naixement, però, a més a més, l'esmentada classificació no esgota les possibilitats: el Dret coneix la categoria dels fills il.legítims, dins dels quals hi ha els naturals (nascuts fora de matrimoni de pares que podrien casar-se), i altres il.legítims (adulterins, incestuosos, sacrílegs).

Article 2

Es andorrà el fill legítim o natural nascut a l'estranger, si almenys un dels pares és andorrà i nascut al Principat d'Andorra.

Esmena 3	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (2)

de modificació de l'article 2

Es proposa:

La substitució de "el fill legítim o natural" per "infant".

Motivació: Per les mateixes raons exposades.

Esmena 4	de modificació

Vicenç ALAY (2)

Proposem substituir-lo pel següent:

"Es andorrà el fill d'andorrà nascut fora del Principat d'Andorra, si el pare o la mare andorrà és nascut al Principat d'Andorra."

Motivació: Per les mateixes raons exposades en l'esmena núm.1 i per posar èmfasi en el fet de la filiació, ja que aquest article es refereix a l'adquisició per "ius sanguinis".

Article 3

Es andorrà el fill legítim o natural, nascut al Principat d'Andorra, si almenys un dels pares és nascut al Principat d'Andorra, a condició que el progenitor o els progenitors sota l'autoritat del qual o dels quals està legalment sotmès tinguin la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra a la data del naixement de l'infant.

Esmena 5	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (3)

De modificació de l'article 3

Es proposa:

La substitució de "el fill legítim o natural" per "infant".

Motivació: Per les mateixes raons exposades.

Esmena 6	de modificació

Vicenç ALAY (3)

De modificació a l'article 3

Proposem substituir-lo pel següent text:

"Es andorrà l'infant nascut al Principat d'Andorra, si almenys un dels pares hi és nascut, i a condició que aquest hi tingui la seva residència principal i permanent a la data de naixement."

Motivació: Perquè simplifica la redacció i perquè l'expressió "a l'autoritat legal del qual està sotmès" és farragosa i inútil.

Article 4

Es andorrà l'infant trobat al Principat d'Andorra o nascut al Principat d'Andorra de pares desconeguts.

Aquesta nacionalitat es perd a la data en què s'estableixi la filiació de l'infant respecte a una persona estrangera, a condició que dita filiació esdevingui durant la minoria d'edat de l'infant i que aquest obtingui la nacionalitat de la persona estrangera, segons la llei nacional d'aquesta darrera.

Esmena 7	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (4)

De modificació i addició al segon paràgraf de l'article 4

Es proposa:

"Aquesta nacionalitat es perd a la data en què s'estableixi la filiació de l'infant respecte a una persona andorrana no nascuda a Andorra si l'infant ha nascut a l'estranger, o respecte a una persona estrangera que no compleixi les condicions de l'article tercer anterior, a condició que dita filiació esdevingui durant la minoria d'edat de l'infant i que aquest obtingui la nacionalitat del seu lloc de naixement en el primer cas o del progenitor estranger, segons la llei nacional d'aquest, en el segon cas.

Motivació: L'article oblidava el supòsit de l'infant a l'estranger de progenitor andorrà no nascut a Andorra en quin cas també es perd la nacionalitat, i el supòsit de l'infant de progenitor estranger nascut a Andorra i resident en quin cas no es perdria la nacionalitat.

Esmena 8	de modificació

Vicenç ALAY (4)

De modificació de l'article 4

Proposem substituir-lo pel següent:

"L'infant perd la nacionalitat així atribuïda si, durant la seva minoria d'edat, arriba a establir-se'n la filiació, i no li correspongués l'andorrana per aplicació de les normes d'aquesta llei."

Motivació: Perquè l'establiment de la filiació no serà forçosament motiu de pèrdua: conservarà l'andorrana si un dels pares és andorrà o nascut a Andorra i hi resideix al moment del naixement.

Article 5

Es andorrà el fill nascut al Principat d'Andorra de pares apàtrides o de pares estrangers i a qui les lleis estrangeres no li atribueixen la nacionalitat de cap dels pares.

Aquesta nacionalitat es perd si, durant la minoria d'edat de l'infant, la nacionalitat d'un dels pares li és atribuïda en compliment de la Llei nacional d'aquest progenitor i si aquest progenitor o, si és el cas, l'infant, no  compleixen les condicions de residència previstes a l'article 6.

Esmena 9	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (5)

Es proposa:

Substituir la paraula "fill" per "infant".

Motivació: Per les mateixes raons al.legades a la primera esmena.

Esmena 10	de modificació

Vicenç ALAY (5)

De modificació de l'article 5

Proposem substituir-lo pel següent text:

"1.- Es andorrà l'infant nascut al Principat d'Andorra de pares apàtrides o de pares estrangers i a qui les lleis estrangeres no li atribueixen la nacionalitat de cap dels pares.

2.- L'infant perd la nacionalitat així atribuïda si durant la seva minoria d'edat, li és atribuïda la nacionalitat d'un dels pares en compliment de la llei nacional d'aquest progenitor, salvat que pugui conservar-la per aplicació de l'article 6".

Motivació: Perquè el redactat de la proposició de llei podria donar lloc a situacions d'apatrídia.

Article 6

Es andorrà el fill legítim o natural nascut al Principat d'Andorra de pares estrangers, si un dels pares sota l'autoritat del qual està legalment sotmès té la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra a la data del naixement de l'infant i l'ha tinguda durant els divuit anys que han precedit aquest naixement.

Si aquesta durada de divuit anys no s'ha acomplert el dia del naixement de l'infant,la nacionalitat andorrana se li atribueix a títol provisional

Aquesta nacionalitat provisional s'ha de confirmar, en les condicions de capacitat previstes en l'article 34, abans que l'infant hagi arribat a la majoria d'edat. La confirmació no pot tenir lloc abans que no s'hagi acomplert una durada total de residència principal i permanent al Principat d'Andorra de divuit anys, obtinguda afegint a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra, abans del naixement de l'infant, del progenitor mencionat al primer paràgraf, la residència principal i permanent al Principat d'Andorra de l'infant, ininterrompuda des del seu naixement.

En cas de no confirmació, l'infant perd la nacionalitat andorrana a la data de la seva majoria d'edat.

Esmena 11	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (6)

De modificació del paràgraf primer de L'article 6

Es proposa:

Substituir les paraules "fill legítim o natural" per "infant"

Motivació: Per les mateixes raons al.legades a la primera esmena.

Esmena 12	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (7)

Es proposa:

Suprimir la paraula "ininterrompuda" del paràgraf.

Motivació: La residència principal es contraposa a la residència secundària. La residència permanent es contraposa a la residència variable i la residència ininterrompuda es contraposa a la residència interrompuda. Si la Llei prefereix en tot el seu articulat la paraula "permanent", l'afegit "ininterrompuda" no pot portar més que a confusions.

Esmena 13	de modificació

Vicenç ALAY (6)

De modificació a l'article 6

Proposem substituir, en el primer paràgraf, l'expressió "fill legítim o natural" per "infant"

Motivació: Per les raons exposades a l'esmena núm. 1.

Esmena 14	de modificació

Vicenç ALAY (7)

De modificació a l'article 6

Proposem substituir les 3 expressions "divuit anys" per "quinze anys".

Motivació:Perquè d'acord amb el contingut de la resta d'esmenes considerem que quinze anys és un termini més que suficient. D'acord amb l'exposició de motius de la proposició de llei qualificada, creiem que per "fer coincidir la població de fet amb la població de dret" cal reduir els diferents terminis que preveu la proposició de llei presentada.

Esmena 15	de modificació

Vicenç ALAY (8)

De modificació a l'article 6

Proposem substituir el segon paràgraf pel següent text:

" Si a la data del naixement de l'infant, el progenitor no compleix la condició de residència fixada en el paràgraf anterior, pot atribuir-se a l'infant, a la seva demanda la nacionalitat andorrana a títol provisional."

Motivació: Per fer més entenedora la redacció i perquè la nacionalitat no s'atribueix de forma automàtica.

Esmena 16	de modificació

Vicenç ALAY (9)

De modificació a l'article 6

Proposem afegir al final del darrer paràgraf de l'article 6 "si posseeix una altra nacionalitat".

Motivació: Perquè altrament podrien crear situacions d'apatrídia.

TITOL II: De l'adquisició de la nacionalitat andorrana

Article 7

Ningú no pot adquirir o recuperar la nacionalitat andorrana en aplicació dels articles 8, 9, 10, 11, 12, i 26 si, prèviament, no ha establert la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra i si, en el termini previst en l'article 28, no ha demostrat haver perdut la o les nacionalitats que posseïa anteriorment.

Esmena 17	de modificació

Vicenç ALAY (10)

De modificació a l'article 7

Proposem suprimir "i si, en el termini previst en l'article 28, no ha demostrat haver perdut la o les nacionalitats que posseïa anteriorment".

Motivació: Perquè la renúncia a la nacionalitat anterior sense haver obtingut prèviament l'andorrana, ocasionaria apatrídia, almenys provisionalment, i perquè precisament per aquest motiu, la majoria de les legislacions no permeten la pèrdua de la nacionalitat sense haver-ne adquirit prèviament una altra. També per coherència amb l'article 17 d'aquesta proposició de llei que preveu que per renunciar a la nacionalitat andorrana cal tenir una altra nacionalitat en el moment de presentar la renúncia. Considerem que la no demostració de la pèrdua de la o les nacionalitats que es posseïen anteriorment hauria d'ésser, si de cas, un motiu de pèrdua de la nacionalitat i no un requisit per a l'adquisició.

Article 8

Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en les formes previstes en l'article 28, l'infant adoptat en adopció plena per part d'una persona de nacionalitat andorrana, a condició que l'adopció hagi estat dictada abans que l'infant tingui catorze anys, que no hagi estat en aplicació de la Llei andorrana o d'una Llei estrangera que no contravingui l'ordenament jurídic del Principat d'Andorra i que l'infant compleixi les condicions de l'article 7.

Esmena 18	de modificació

Nova Democràcia (1)

Es proposa modificar l'article 8 substituint el mot dictada pels mots judicialment declarada, quedant així el redactat de l'article, en la part que interessa, en la següent manera:

"... a condició que l'adopció hagi estat judicialment declarada abans que l'infant tingui catorze anys,..."

Motivació: La introducció dels mots judicialment declarada en substitució de dictada fa molt més entenedora la redacció. Amb el ben entès que no s'altera l'objectiu cercat en la redacció inicial.

Esmena 19	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (8)

de modificació de l'article 8

Es proposa:

Suprimir "en les formes previstes a l'article 28" de l'articulat".

Motivació: Si l'article 28 ja fa referència als articles 8, 9, 10, 11, i 12, és superflu i innecessari fer-hi aquí referència. D'altra banda no s'adquiriria la nacionalitat "en les formes" sinó "seguint el procediment establert a l'article 28".

Esmena 20	de modificació

Vicenç ALAY (11)

De modificació a l'article 8

Proposem suprimir la subordinada "en les formes previstes en l'article 28".

Motivació: Perquè l'article 28 no estableix unes "formes" d'adquisició i per coherència amb el que hem dit en l'esmena anterior.

Article 9

Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en les formes previstes a l'article 28, si compleix les condicions de l'article 7, el fill legítim o natural nascut a l'estranger d'un progenitor andorrà nascut també a l'estranger.

Esmena 21	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (9)

de modificació a l'article 9

Es proposa:

Suprimir "en el formes previstes a l'article 28" de l'articulat.

Motivació: Si l'article 28 ja fa referència als articles 8, 9, 10, 11 i 12, és superflu i innecessari fer-hi aquí referència. D'altra banda no s'adquiriria la nacionalitat "en les formes" sinó seguint el procediment establert a l'article 28".

Esmena 22	de modificació

Vicenç ALAY (12)

De modificació a l'article 9

Proposen suprimir la subordinada "en les formes previstes en l'article 28".

Motivació: Per les mateixes raons exposades en l'esmena núm.11.

Esmena 23	de modificació

Francesc RODRIGUEZ (1)

Es proposa el següent redactat per a l'article 9:

"ARTICLE 9 - Poden adquirir la nacionalitat andorrana, en les formes previstes a l'article 28, si compleixen les condicions de l'article 7:

1 - El fill legítim o natural nascut a l'estranger d'un progenitor andorrà nascut també a l'estranger.

2 - Els néts d'una persona de nacionalitat andorrana, si justifiquen una residència principal i permanent de divuit anys  al Principat d'Andorra."

Motivació: Proposo passar el cas dels néts d'una persona de nacionalitat andorrana a l'article 9 perquè es tracta d'un cas d'adquisició, no de recuperació, vist que la persona interessada no ha tingut mai la nacionalitat andorrana; d'altra banda, el cas dels fills, que es suprimeix, ja queda inclòs en altres articles.

Article 10

Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en les formes previstes a l'article 28, la persona estrangera que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat andorrana, si compleix les condicions de l'article 7, si acredita tenir la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra ininterrompudament des d'almenys tres anys, abans o després de la celebració del matrimoni, i si prova la seva integració al Principat d'Andorra.

Esmena 24	de modificació

Grup Lliberal (1)

Art 10: Es proposa afegir una frase al final de l'article:

" El Govern recollirà, per reglament, una fòrmula d'acatament a la Constitució."

Motivació: Es desitjable que els nous nacionals que ho siguin tant per la via del matrimoni com per la de naturalització acatin la Constitució.

Esmena 25	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (10)

de modificació de l'article 10

Es proposa:

Suprimir "en les formes previstes a l'article 28" de l'articulat.

Motivació: Per les mateixes raons exposades a l'esmena núm. 8.

Esmena 26	de modificació

Vicenç ALAY (13)

De modificació a l'article 10

Proposem suprimir la subordinada "en les formes previstes en l'article 28".

Motivació: Per les mateixes raons exposades en l'esmena núm.11

Article 11

Pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització atorgada a discreció pel Govern, la persona estrangera que ho demana i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els vint-i-cinc anys que precedeixen la presentació de la seva demanda.

En qualsevol cas, ha de complir les condicions de l'article 7 i provar la seva integració al Principat d'Andorra.

El Govern ha de precisar per reglament els elements que es tindran en compte en la presa de decisió, en el respecte dels principis d'igualtat i d'equitat.

Esmena 27	de modificació

Grup Lliberal (2)

Art 11: Es proposa afegir una frase al final de l'article amb contingut idèntic a la modificació anterior.

Motivació: Per coherència amb la modificació de l'article 10

Esmena 28	de modificació

Nova Democràcia (2)

Es proposa modificar l'article 11, substituint en el seu primer paràgraf el termini de vint-i-cinc anys que figura en el redactat que s'esmena pel de vint anys.

Motivació: Es considera més adient -i alhora suficient- el termini de vint anys que no pas el de vint-i-cinc.

Aquesta modificació permetrà, així mateix, equiparar el ple exercici dels drets econòmics, establert als vint anys de residència, amb la possibilitat d'accedir als drets polítics lligats a la ciutadania andorrana.

Esmena 29	de supressió

Coalició Nacional Andorrana (1)

De supressió de l'article 11.

Motivació: Fins i quan no s'hagi aprovat la Llei d'Immigració i signats els convenis necessaris per evitar casos de doble nacionalitat, Coalició Nacional Andorrana no creu oportuna l'obertura a la nacionalitat per naturalització.

Esmena 30	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (11)

De modificació de l'article 11

Es Proposa:

Suprimir "en les formes previstes a l'article 28" de l'articulat i substituir "vint-i-cinc anys" per "trenta anys".

Motivació: Si l'article 28 ja fa referència als articles 8, 9, 10, 11 i 12, és superflu i innecessari fer-hi aquí referència. D'altra banda no s'adquiriria la nacionalitat "en les formes" sinó "seguint el procediment establert a l'article 28".

Pel que fa referència als temps de residència, cal dir que el nostre grup està totalment d'acord què existeixi una obertura pel que fa a les possibilitats d'adquisició de la nacionalitat andorrana, i que creu que és just que no es fixi una data determinada d'entrada a Andorra com feia la llei anterior per evitar injustícies i greuges comparatius, sinó un període més o menys curt de temps. Això no obstant la prudència aconsella fixar el període en trenta anys de residència en lloc de vint-i-cinc. Les modificacions efectuades per comparació amb la llei anterior són ja prou importants i estem fent especulacions de futur que més val deixar-les a judici dels parlamentaris del futur que decidiran en funció de la situació del moment.

Esmena 31	de modificació

Vicenç ALAY (14)

De modificació a l'article 11

Proposem suprimir el primer paràgraf de l'article 11 els mots "a discreció pel Govern".

Motivació: La nacionalitat implica una possessió d'estat i per tant és imperatiu atorgar-la a tota persona que, exercint-ne el dret a adquirir-la, reuneixi les condicions establertes a la llei. La tasca de Govern ha d'ésser executar les lleis o verificar qui reuneix els requisits previstos per les mateixes i no la de decidir "discrecionalment" qui pot ser i qui no pot ser nacional andorrà.

Esmena 32	de modificació

Vicenç ALAY (15)

De modificació a l'article 11

Proposem modificar "vint-i-cinc anys" per "vint anys".

Motivació: Perquè vint anys de residència al país és un període més que suficient per a poder adquirir la nacionalitat. D'acord amb l'exposició de motius de la proposició de llei qualificada, creiem que per "fer coincidir la població de fet amb la població de dret" cal reduir els diferents terminis que preveu la proposició de llei presentada.

Esmena 33	de modificació

Vicenç ALAY (16)

De modificació a l'article 11

Proposem suprimir el segon paràgraf de l'article 11

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes presentades. Vint -o vint-i-cinc com es preveuen en la proposició  de llei- anys de residència són prova d'integració sense necessitat de cap prova suplementària.

Esmena 34	de modificació

Vicenç ALAY (17)

De modificació a l'article 11

proposem suprimir el darrer paràgraf de l'article 11.

Motivació: Per coherència amb l'esmena núm 8. Si la nacionalitat s'atribueix a qualsevol persona que reuneixi els requisits previstos en la llei, el Govern no ha de precisar res per reglament. D'altra banda, d'acord amb l'article 7 de la Constitució, la condició de nacional andorrà, així com les seves conseqüències jurídiques s'adquireix, es conserva i es perd d'acord amb el que es reguli en llei qualificada. En conseqüència seria inconstitucional pretendre regular per reglament "els elements que es tindran en compte en la presa de decisió". La llei ja es regula i el Govern s'ha de limitar a executar la Llei.

Esmena 35	de modificació

Vicenç ALAY (18)

De modificació a l'article 11

Proposem afegir un nou paràgraf amb el text següent:

"Pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització, la persona estrangera que ho demana i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els quinze anys que precedeixen la presentació de la seva demanda i acredita haver cursat l'ensenyament obligatori al Principat d'Andorra".

Motivació: La persona que reuneixi aquest requisit, per haver viscut la seva infància i joventut únicament al Principat d'Andorra, no pot estar arrelat i integrat enlloc més que a Andorra. Aquest fet justifica l'exigència d'un període de residència inferior.

Esmena 36	de modificació

Vicenç ALAY (19)

De modificació a l'article 11

Proposem afegir un nou paràgraf amb el text següent:

"Pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització, la persona estrangera que ho demana en el moment en què el seu fill/filla esdevés andorrà/andorrana d'acord amb les previsions de l'article 6, i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els quinze anys que precedeixen la presentació de la seva demanda que haurà de tramitar-se conjuntament amb la del fill o filla en el moment de la confirmació de la nacionalitat."

Motivació: D'acord amb l'article 13.2 de la Constitució. Considerem que el fet d'afavorir que tot el nucli familiar pugui optar simultàniament a la nacionalitat andorrana, cohesiona el nucli bàsic de la societat a què es refereix l'article de la Constitució esmentat.

Esmena 37	de modificació

Vicenç ALAY (20)

De modificació a l'article 11

Proposem afegir un nou paràgraf amb el text següent:

"També pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització, la persona estrangera que ho demana i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els quinze anys que precedeixen la presentació de la seva demanda i prova la seva integració al país".

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes i amb la finalitat de fer coincidir progressivament la població de dret i la població de fet.

Article 12

Adquireix la nacionalitat andorrana l'infant menor d'edat no casat, legítim o natural, en el cas que el progenitor o un dels progenitors a l'autoritat del qual està legalment sotmès adquireixi la nacionalitat andorrana, si ha nascut al Principat d'Andorra o si hi ha tingut la seva residència principal i permanent almenys des del mateix temps que aquest progenitor i si compleix les condicions de l'article 7.

La mateixa regla s'aplica per analogia a l'infant que hagi estat objecte d'una adopció plena, en el cas d'adquisició per l'adoptant o per un dels adoptants de la nacionalitat andorrana.

L'expedient del menor d'edat ha de ser tramitat conjuntament amb el de la persona que adquireix la nacionalitat andorrana.

Esmena 38	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (12)

de modificació del primer paràgraf de l'article 12

Es proposa:

Suprimir les paraules "legítim o natural" del paràgraf.

Motivació: Per les mateixes raons exposades en la primera esmena.

Esmena 39	de modificació

Vicenç ALAY (21)

De modificació a l'article 12

Proposem suprimir, al paràgraf segon, els mots "per analogia".

Motivació: Perquè si ho diu la llei no s'aplicarà per analogia, sinó per prescripció legal expressa.

Esmena 40	de modificació

Vicenç ALAY (22)

De modificació a l'article 12

Proposem modificar, al paràgraf tercer, els mots "ha de ser" per "pot ser".

Motivació: Perquè no ha d'ésser una obligació, sinó un dret

Article 13

Les persones esdevingudes andorranes en virtut de les disposicions dels articles 8, 9, 10, 11 i 12 gaudeixen, a comptar de l'adquisició de la nacionalitat andorrana, dels drets polítics d'acord amb les disposicions generals en la matèria.

Esmena 41	de supressió

Vicenç ALAY (23)

De Supressió a l'article 13

Motivació: Perquè aquest és l'efecte obvi i necessari de l'adquisició de la nacionalitat, a menys que alguna disposició legal el condicioni o limiti; conseqüentment resulta superflu dir-ho.

Esmena 42	de modificació

Francesc RODRIGUEZ (2)

Es proposa el següent redactat per a l'article 13:

"Article 13 - Les persones que han adquirit la nacionalitat andorrana en virtut dels articles 8, 9, 10, 11 i 12 i les que l'han recuperat en virtut de l'article 26 gaudeixen, a comptar de l'adquisició o de la recuperació de la nacionalitat andorrana, dels drets polítics d'acord amb les disposicions generals en la matèria."

Motivació: Cal especificar que les persones que recuperen la nacionalitat andorrana queden també incloses en les disposicions d'aquest article.

Article 14

Adquireixen la nacionalitat andorrana, pel temps que exerceixen les funcions i els oficis respectius:

a) D'acord amb l'article 48 de la Constitució, els representants personals dels Coprínceps al Principat d'Andorra.

b) D'acord amb la disposició transitòria segona de la Constitució, les persones designades com a magistrats del Tribunal Constitucional.

c) D'acord amb l'article 11 de la Constitució, els clergues amb ofici eclesiàstic a les parròquies del Principat d'Andorra.

La nacionalitat adquirida en virtut d'aquest article no és transmissible ni per matrimoni ni per filiació i no dóna accés als drets polítics.

Esmena 43	de modificació

Grup Lliberal (3)

Art 14 Es proposa modificar el redactat d'aquest article pel següent:

"Adquireix la nacionalitat andorrana, a més dels Coprínceps, pel temps que exerceixen les funcions i els oficis respectius:

a) D'acord amb els articles 46 i 48 de la Constitució, els representants personals dels Coprínceps al Principat d'Andorra, el seu secretari general o el seu cap de gabinet.

b) D'acord amb la disposició transitòria segona de la Constitució, els magistrats del Tribunal Constitucional.

c) D'acord amb l'article 11 de la Constitució, els clergues amb ofici eclesiàstic a les parròquies del Principat d'Andorra.

La nacionalitat adquirida en virtut d'aquest article no es transmissible ni per matrimoni ni per filiació i no dona accés als drets polítics.

Motivació: Es vol aportar una precisió en referència als Coprínceps i a la vegada es considera convenient que el secretari general o el cap de gabinet puguin adquirir la nacionalitat andorrana.

Esmena 44	d'addició

Ladislau BARO (1)

Proposo afegir un quart apartat a l'article 14 amb el redactat següent:

"d)D'acord amb l'apartat 1.b) de l'article 46 de la Constitució, el Secretari General dels Serveis del Copríncep Episcopal i el Director de Gabinet dels Serveis del Copríncep Francès".

Article 15

El Consell General, per majoria de dues terceres parts, pot conferir el títol d'Andorrà d'Honor a tota persona estrangera que en sigui mereixedora, pels seus mèrits i actes en favor del Principat d'Andorra.

La nacionalitat adquirida en virtut d'aquest article no és transmissible ni per matrimoni ni per filiació i no dóna accés als drets polítics.

TITOL III: De la pèrdua de la nacionalitat andorrana

Article 16

Sense perjudici dels casos previstos als articles 4, 5 i 6, la nacionalitat andorrana només es pot perdre en les condicions fixades en el present títol.

Esmena 45	d'addició

Vicenç ALAY (26)

Proposem afegir un nou article entre l'article 16 i 17 amb el text següent:

 "Perd la nacionalitat andorrana la persona que l'ha adquirit o recuperat en aplicació dels articles 8, 9, 10, 11, 12 i 26, si en el termini de quatre anys no ha demostrat haver perdut la o les nacionalitats que posseïa anteriorment".

Motivació: Per coherència amb l'esmena núm. 7.

Article 17

Perd la nacionalitat andorrana la persona major d'edat que hi ha renunciat voluntàriament, si  té una nacionalitat estrangera a la data de presentació del seu expedient de renúncia.

Aquest expedient se sotmet al Govern que verifica si es reuneixen les condicions requerides.

Article 18

Perd la nacionalitat andorrana la persona major d'edat que adquireix voluntàriament la nacionalitat d'un Estat estranger.

Per aplicació del paràgraf anterior, el no exercici d'una facultat de renúncia a l'adquisició d'una nacionalitat estrangera no es considera com una adquisició voluntària d'aquesta.

Esmena 46	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (13)

de modificació de l'article 18

Nou redactat proposat:

Per l'aplicació del paràgraf anterior, el no exercici d'una facultat de renúncia a l'adquisició d'una nacionalitat estrangera, no tenint-la, no es considera com una adquisició voluntària d'aquesta.

Motivació: Entenem que aquest segon paràgraf ha d'anar destinat a no obligar a aquelles persones de nacionalitat andorrana que en tenen altra però la podrien adquirir a renunciar a aquesta possibilitat.

Però no és admissible que la persona andorrana que a més a més tingui una nacionalitat estrangera no faci ús de la facultat de renunciar a aquesta i continuí ostentant una doble nacionalitat.

Article 19

Pot renunciar a la nacionalitat andorrana la persona que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat estrangera, si ha adquirit la nacionalitat estrangera del seu cònjuge, en conformitat amb la Llei nacional d'aquest darrer, i si la residència principal i permanent del matrimoni s'ha fixat a l'estranger.

Esmena 47	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (14)

De modificació de l'article 19

Nou redactat proposat:

Pot renunciar a la nacionalitat andorrana la persona que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat estrangera, si ha adquirit la nacionalitat estrangera del seu cònjuge, de conformitat amb la llei nacional d'aquest darrer.

Motivació: La condició del canvi de residència no pot ser condició per la renúncia de cap nacionalitat. Ha de ser perfectament admissible que una persona de nacionalitat andorrana renuncií a aquesta pero continuí visquent al país.

Esmena 48	de supressió

Vicenç ALAY (27)

De supressió a l'article 19

Motivació: Perquè és redundant. L'article 17 ja ho preveu i una llei no ha de contenir duplicitats ni repeticions.

Esmena 49	de modificació

Francesc RODRIGUEZ (3)

Es proposa el següent redactat per l'article 19:

"Article 19 - Pot renunciar a la nacionalitat andorrana la persona que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat estrangera si ha adquirit, sense manifestació expressa de voluntat per part seva, la nacionalitat estrangera del seu cònjuge de conformitat amb la llei nacional d'aquest darrer, i si la residència principal i permanent del matrimoni s'ha fixat a l'estranger."

Motivació: El redactat proposat és més precís i esvaeix qualsevol dubte d'interpretació sobre l'adquisició de la nacionalitat del cònjuge.

Article 20

Perd la nacionalitat andorrana el menor d'edat que, per causa d'adopció o de legitimació, resta sotmès a la pàtria potestat exclusiva d'una persona estrangera de la qual obté la nacionalitat.

Article 21

Perd la nacionalitat andorrana la persona que, sense l'autorització prèvia del Govern, s'enrola voluntàriament en un exèrcit estranger o que hi és enrolada sense fer ús dels recursos que li permet la llei estrangera.

Article 22 

Perd la nacionalitat andorrana la persona que, sense l'autorització prèvia del Govern, exerceix un càrrec electiu o polític en un Estat estranger.

Esmena 50	de modificació

Nova Democràcia (3)

Es proposa modificar el redactat de l'article 22 mitjançant la supressió dels mots següents: "...sense l'autorització prèvia del Govern,..."

Motivació: Una causa de pèrdua de la nacionalitat andorrana, tan judicialment introduïda en la proposició de Llei com és la pèrdua per l'exercici de càrrecs institucionals en un Estat estranger ha d'ésser automàtica i no admet la hipòtesi d'autoritzacions discrecionals del Govern, com la que introdueix el redactat que s'esmena.

Esmena 51	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (15)

de modificació de l'article 22

Nou redactat proposat:

Perd la nacionalitat andorrana la persona que exerceix un càrrec electiu o polític en un estat estranger.

Motivació: Si el que es tracta és de fer país i d'aconseguir una població integrada i cohesionada, no es veu com s'aconseguirà aquesta cohesió de la població si es permet que es tinguin càrrecs polítics en altres estats.

Article 23

Perd la nacionalitat andorrana la persona a qui ha estat atribuïda la nacionalitat d'un Estat estranger o que l'ha adquirit sense manifestació expressa de voluntat per part seva, si exerceix activament aquesta nacionalitat.

Esmena 52	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (16)

De modificació a l'article 23

Nou redactat proposat:

Perd la nacionalitat andorrana la persona a qui ha estat atribuïda la nacionalitat d'un estat estranger o que l'ha adquirit sense manifestació expressa de voluntat per part seva.

Motivació: No és admissible que una persona andorrana a la que se li ha atribuït una nacionalitat estrangera no faci ús dels recursos i de les facultats necessàries de renúncia per tal d'evitar la doble nacionalitat.

Esmena 53	de supressió

Vicenç ALAY (28)

De supressió a l'article 23

Motivació: Perquè enlloc del projecte de llei s'explica ni es fa referència al possible "exercici actiu d'una nacionalitat", i en tot cas, és obvi que aquest projecte de llei és contrari a la doble nacionalitat.

Article 24

Perd la nacionalitat andorrana la persona que, per adquirir, conservar, recuperar o veure's atribuir la nacionalitat andorrana, hagi fet falses declaracions o omès voluntàriament de fer conèixer situacions de dret o de fet que li hagin impedit d'obtenir aquest resultat. La pèrdua de la nacionalitat andorrana és efectiva des del moment en què el Govern constati la falsa declaració o l'omissió voluntària, sota reserva dels drets de tercers i sense prejudici de les accions previstes pel Codi Penal.

Esmena 54	de supressió

Vicenç ALAY (29)

De supressió a l'article 24

Es proposa suprimir l'incís final "i sense perjudici de les accions previstes pel Codi Penal"

Motivació: en primer lloc perquè el Codi Penal no "preveu accions", sinó que tipifica delictes, i en segon lloc, perquè si la conducta és constitutiva de delicte, ho continuarà sent, sense que la llei de nacionalitat ho digui expressament.

Esmena 55	de modificació

Vicenç ALAY (30)

De supressió a l'article 24

Es proposa substituir "sota reserva dels drets de tercers" per "sense perjudici" dels drets adquirits per tercers"

Motivació: Perquè és una mala traducció del francès "sous réserve".

Article 25

1.- L'exclusivitat de la nacionalitat andorrana és garantida per les disposicions del present article.

2.-Tota persona que, en aplicació de les disposicions legals successivament vigents al Principat d'Andorra, hagi adquirit o recuperat la nacionalitat andorrana, tot i conservant la o les seves nacionalitats anteriors, o que hagi adquirit una nacionalitat estrangera sense haver perdut la nacionalitat andorrana, ha de poder provar, en un termini de cinc anys a comptar de la publicació de la present Llei, que ha perdut la o les seves nacionalitats estrangeres.

3.-Si, a la fi d'aquest termini, la persona interessada no pot provar haver perdut la o les seves nacionalitats estrangeres, el Govern ha de fer constar per decret, que té la consideració d'acte administratiu als efectes de control jurisdiccional, la pèrdua de la nacionalitat andorrana.

4.- Els efectes de la pèrdua de la nacionalitat són constatats pel Govern en l'expedient personal de cada persona interessada en el Registre de Nacionalitat, en el Registre de Passaports i en el Cens Nacional. El Govern ha de comunicar aquesta informació als Comuns que han de suprimir les persones interessades de les llistes electorals a patir de la data de la comunicació i prendre'n nota a tots els efectes.

El Govern ha de precisar per reglament les modalitats d'aplicació del present apartat.

Esmena 56	de modificació

Vicenç ALAY (31) 

De modificació a l'article 25

Proposem suprimir l'apartat 1.

Motivació: Perquè no és únicament aquest article el que garanteix l'exclusivitat de la nacionalitat andorrana. En realitat únicament pot garantir-ho l'aplicació real i efectiva de la llei. I atès que això és obvi, considerem que cal suprimir-lo.

Esmena 57	de modificació

Vicenç ALAY (32)

De modificació a l'article 25

Proposem substituir, en l'apartat 2, l'expressió "ha de poder provar" per " ha de provar".

Motivació: Perquè la redacció es presta a interpretacions arbitràries. Si la voluntat és que tothom demostri que ha perdut la nacionalitat o les nacionalitats estrangeres, la redacció que proposem ho garanteix millor. I per coherència amb l'esperit de la Llei.

Esmena 58	de modificació

Vicenç ALAY (33)

De modificació a l'article 25

Proposem substituir, en l'apartat 3, l'expressió "no pot provar" per "no ha provat".

Motivació: Per coherència amb l'esmena anterior.

Esmena 59	de modificació

Vicenç ALAY (34)

De modificació a l'article 25

Proposem substituir, en el darrer paràgraf de l'apartat 4, la paraula "apartat" per la paraula "article".

Motivació: Perquè els apartats 2 i 3 són susceptibles de reglamentació.

TITOL IV: De la recuperació de la nacionalitat andorrana

Article 26

Poden recuperar la nacionalitat andorrana, en les condicions de l'article 28 i sota reserva de complir les condicions de l'article 7:

1.- La persona que hagi perdut la nacionalitat andorrana per raó de matrimoni amb una persona estrangera.

2.-El menor d'edat que hagi perdut la nacionalitat andorrana en aplicació de l'article 20, dins l'any següent a la seva majoria d'edat.

3.- L'infant que ha perdut la nacionalitat andorrana en aplicació dels articles 4 i 5, si justifica una residència principal i permanent de divuit anys al Principat d'Andorra.

4.- Els fills o néts d'una persona de nacionalitat andorrana, si justifiquen una residència principal i permanent de divuit anys al Principat d'Andorra.

Esmena 60	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (17)

de modificació del punt quart de l'article 26

Nou redactat proposat:

4.- Els fills d'una persona de nacionalitat andorrana, si justifiquen una residència principal i permanent de divuit anys al Principat d'Andorra.

Motivació: D'acord amb la llei és impossib adquirir la nacionalitat per parentiu superior al primer grau. No veiem dons com un net pot recuperar una nacionalitat que no hauria obtingut mai d'acord amb la llei.

Esmena 61	de modificació

Vicenç ALAY (35)

De modificació a l'article 26

Proposem modificar, en l'apartat 3, "Divuit anys" per "deu anys".

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes en relació als terminis per a l'adquisició de la nacionalitat pels nascuts a Andorra fills de pares estrangers i per naturalització.

Esmena 62	de modificació

Vicenç ALAY (36)

De modificació a l'article 26

Proposem suprimir l'apartat 4.

Motivació: Perquè en el cas dels fills, és un supòsit d'adquisició i no de recuperació. I en el cas dels néts ni d'adquisició ni de recuperació. Difícilment pot recuperar-se una nacionalitat que encara no s'ha adquirit.

Esmena 63	de modificació

Francesc RODRIGUEZ (4)

Es proposa el següent redactat per l'article 26:

"Article 26 - Poden recuperar la nacionalitat andorrana, en les condicions de l'article 28 i sota reserva de complir les condicions de l'article 7:

1 - La persona que hagi perdut la nacionalitat andorrana per raó de matrimoni amb persona estrangera.

2 - El menor d'edat que hagi perdut la nacionalitat andorrana en aplicació de l'article 20, dins l'any següent a la seva majoria d'edat.

3 - L'infant que ha perdut la nacionalitat andorrana en aplicació dels articles 4 i 5, si justifica una residència principal i permanent de divuit anys al Principat d'Andorra.

Motivació: La mateixa que la de l'esmena número 1.

Article 27

La recuperació de la nacionalitat andorrana no té efecte retroactiu. La persona que hagi recuperat la nacionalitat andorrana no pot invocar aquesta en perjudici de tercers per obligacions contretes abans d'aquesta recuperació.

TITOL V: Regles de forma i procediment

Article 28

Per adquirir la nacionalitat andorrana en virtut dels articles 8, 9, 10, 11 i 12, i per recuperar-la en aplicació de l'article 26, és necessari constituir un expedient i sotmetre'l al Govern, en el qual han de figurar els elements mencionats en els articles següents.

Quan la resolució de l'expedient per part del Govern sigui favorable, aquesta ha de contenir la formula següent:

"Resolent favorablement la demanda d'adquisició/recuperació de la nacionalitat andorrana, declarem que la persona interessada adquirirà/recuperarà la nacionalitat andorrana si, en un termini de cinc anys a comptar de la data de notificació, aporta, a satisfacció del Govern, la prova d'haver perdut la o les nacionalitats que té fins en aquest moment i declara, sota jurament, per escrit adreçat al Govern, no haver fet cap acte destinat a deixar sense efecte la pèrdua.

Aquesta adquisició/recuperació tindrà efectes a la data en què la persona interessada hagi perdut la o les nacionalitats que tenia."

Si la prova i la declaració rebudes pel Govern es consideren suficients, el Govern, per decret, que tindrà la consideració d'acte administratiu als efectes de control jurisdiccional, atorgarà la nacionalitat; aquest decret ha de mencionar la data en què aquesta adquisició/recuperació té efectes. En cas contrari, i passat el termini de cinc anys, la resolució favorable quedarà caducada.

Esmena 64	de modificació

Vicenç ALAY (37)

De modificació l'article 28

Proposem suprimir el segon, tercer i quart paràgrafs.

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes, especialment per les raons exposades en l'esmena núm. 10 de modificació de l'article 7.

Esmena 65	de modificació

Francesc RODRIGUEZ (5)

Es proposa el següent redactat per al darrer paràgraf de l'article 28:

"Si la prova i la declaració rebudes pel Govern es consideren suficients, el Govern, per decret, que té la consideració d'acte administratiu als efectes de control jurisdiccional, atorga la nacionalitat; aquest decret ha de mencionar la data en què l'adquisició o la recuperació té efectes. En cas contrari, i passat el termini de cinc anys, la resolució favorable queda caducada.

Motivació: la modificació proposada és per precisar la redacció.

Article 29

1.- L'expedient s'ha d'adreçar al Govern i ha de comprendre en tots el casos:

a) Partida de naixement de la persona interessada.

b) Certificat de residència consignant la data des de la qual la persona interessada ha fixat la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra, lliurat pels comuns i, en el seu cas, pel servei competent del Govern.

c) Si és el cas, certificat de residència principal i permanent precedent.

d) La persona major d'edat, certificat d'antecedents penals andorrà i del país del qual es té la nacionalitat i dels països de residència.

e) Si és el cas, certificat escolar dels centres docents del Principat d'Andorra especificant els anys d'estudis que s'hi han seguit.

f) Declaració escrita i signada, en full a part, adreçada al Govern, en la qual la persona interessada, representada o autoritzada, si és el cas, en les condicions previstes a l'article 34, manifesta voler adquirir la nacionalitat andorrana, voler de defensar l'ordre, el benestar i la independència del Principat d'Andorra, i es compromet a respectar fidelment el seu sistema constitucional, les seves lleis, els usos i costums, i complir els seus deures de ciutadà andorrà.

2.- Comprèn a més a més:

a) En el cas de l'article 8 i, si és el cas, de l'article 12, la documentació justificativa de l'adopció, comprenent els actes administratius i jurisdiccionals que la continguin, així com la partida de naixement de la persona adoptant o d'un dels adoptants i els documents que justifiquin la nacionalitat andorrana d'aquesta persona.

b) En el cas de l'article 9, la partida de naixement i la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana del progenitor de la persona interessada.

c) En el cas de l'article 10, la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana del cònjuge i el certificat d'estat civil que reculli el matrimoni en virtut del qual es demana l'adquisició.

d) En el cas de l'article 26, la documentació que estableixi la nacionalitat andorrana anterior de la persona interessada i, en el cas de l'apartat 4, la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana d'un dels seus pares o d'un dels seus avis.

Esmena 66	de modificació

Grup Lliberal (4)

Art 29, Apartat g: Es proposa modificar el contingut d'aquest apartat pel següent:

"Declaració escrita adreçada al Govern en la qual la persona interessada formularà mitjançant document facilitat pel servei de passaports si es el cas, en les condicions previstes a l'article 34, i manifestarà voler adquirir la nacionalitat andorrana, voler defensar l'orde, el benestar i la independència del Principat d'Andorra i es comprometrà a respectar fidelment el seu sistema constitucional, les seves lleis, els usos i costums i complir els seus deures de ciutadà andorrà.

Aquest document haurà d'ésser signat davant un funcionari de l'administració o bé haurà d'anar revestit d'una signatura legalitzada per un fedatari públic o una missió consolar.

Motivació: Per donar més significat i valor a la celebració escrita.

Esmena 67	de modificació

Vicenç ALAY (38)

De modificació l'article 29

Proposem suprimir de la lletra d) de l'apartat 2 de l'article 29 els mots següents: "i, en el cas de l'apartat 4, la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana d'un dels seus pares o d'un dels seus avis."

Motivació: Per coherència amb l'esmena núm 33.

Esmena 68	de modificació

Vicenç ALAY (39)

De modificació a l'article 29

Proposem suprimir l'apartat f) d'aquest article.

Motivació: Perquè suposa la perpetuació del maleït "escrit a mà" que es demanava en el primer codi de la nacionalitat de 1977.

Esmena 69	de modificació

Francesc RODRIGUEZ (6)

Es proposa el següent redactat per a l'apartat 2 - de l'article 29:

"2- Comprèn a més a més:

a) En el cas de l'article 8 i, si és el cas, de l'article 12, la documentació justificativa de l'adopció, comprenent els actes administratius i jurisdiccionals que la continguin, així com la partida de naixement de la persona adoptant o d'un dels adoptants i els documents que justifiquin la nacionalitat andorrana d'aquesta persona.

b) En el cas de l'article 9, la partida de naixement i la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana, segons el cas, d'un dels pares o d'un dels avis de la persona interessada.

c) En el cas de l'article 10, la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana del cònjuge i el certificat d'estat civil que reculli el matrimoni en virtut del qual es demana l'adquisició.

d) En el cas de l'article 26, la documentació que estableixi la nacionalitat andorrana anterior de la persona interessada.

Motivació: La mateixa que la de l'esmena número 1.

Article 30

Una vegada rebut pel Govern, l'expedient ha de ser instruït pel servei competent, el qual elabora un informe sobre la situació de la persona interessada en matèria de residència principal i permanent al Principat d'Andorra. Per a les necessitats de verificació, es pot facilitar a d'altres serveis de l'Administració una còpia dels certificats aportats, previstos als punts 1.c), 1.d) i 1,f) de l'article 29, així com d'altres eventualment requerits en relació amb la seva residència principal i permanent, amb exclusió de tot altre document que figuri en l'expedient.

Article 31

Una vegada instruït l'expedient, el Govern l'ha de resoldre per decret, que ha de ser motivat en cas de refús.

Es pot apel.lar aquesta decisió per mitjà dels recursos administratius previstos pel Codi de l'Administració.

Esmena 70	de modificació

Vicenç ALAY (40)

De modificació de l'article 31

Proposem substituir el segon paràgraf per "aquesta decisió és recurrible en els termes previstos pel Codi de l'administració."

Motivació: perquè no hi ha cap recurs administratiu d'apel.lació i el recurs jurisdiccional tampoc no és una apel.lació.

Article 32

No es requereix la presentació d'un expedient a les persones nascudes al Principat d'Andorra de pare o mare andorrans mencionades en l'article 1.

Per les persones que es trobin en la situació prevista als article 2, 3, 4, 5, 6 i 35, es requereix la presentació d'un expedient simplificat, en les condicions fixades a l'article 33.

Esmena 71	de modificació

Grup Lliberal (5)

Art 32 Es proposa modificar el contingut d'aquest article pel següent:

" No es requereix la presentació d'un expedient a les persones nascudes al Principat d'Andorra de pare o mare andorrans mencionades en l'article 1.

No es requereix la presentació d'un expedient a les persones nascudes a l'estranger de pare o mare andorrans, mencionats a l'article 1,a condició que els pares resideixin al Principat abans del naixement del fill i que el  sol.licitant tingui la residència.

Motivació: Es considera que es té d'assimilar els requisits dels dos supòsits contemplats.

Esmena 72	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (18)

De modificació del paràgraf primer de l'article 32

nou redactat proposat:

No es requereix la presentació d'un expedient a les persones nascudes al Principat d'Andorra de pare o mare andorrans ni a les nascudes a l'estranger de pare o mare andorrans a condició que els pares resideixin al Principat abans del naixement de l'infant i que el sol.licitant sigui resident al Principat.

Motivació: Amb la present modificació es permet que els infants de pares andorrans nascuts accidentalment a l'estranger, no hagin de presentar expedient.

Article 33

1.- L'expedient simplificat esmentat a l'article precedent comprèn en tots els casos la petició i la partida de naixement de la persona interessada.

2.-Comprèn a més a més:

a) En el cas de l'article 2, els documents que justifiquin la nacionalitat andorrana d'un dels progenitors de la persona interessada i el naixement d'aquest progenitor al Principat d'Andorra.

b) En el cas de l'article 3, els documents que justifiquin el naixement al Principat d'Andorra d'un dels pares de la persona interessada així com la residència principal i permanent al Principat d'Andorra, el dia del naixement de la persona interessada del o dels pares sota l'autoritat del qual o dels quals està legalment sotmesa.

c)En el cas de l'article 4, els documents relatius, si és el cas, a la nacionalitat del o dels pares respecte a qui la filiació de la persona interessada hagi estat establerta durant la seva minoria d'edat, i a la no transmissió a aquesta de dita nacionalitat.

d)En el cas de l'article 5, els documents relatius a la nacionalitat o la situació d'apàtrides dels pares de la persona interessada, a la no transmissió al fill de la seva nacionalitat i a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra del o dels pares sota l'autoritat del qual o dels quals la persona interessada està legalment sotmesa i, si és el cas, de la mateixa persona interessada.

e)En el cas de l'article 6, els documents relatius a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra del o dels pares a l'autoritat del qual o dels quals la persona interessada està legalment sotmesa i, si és el cas, de la mateixa persona interessada.

3.- En el cas que la persona interessada es prevalgui de l'article 35 d'aquesta Llei, ha de presentar igualment els documents que justifiquin el caràcter accidental del seu naixement a l'estranger, així com la residència principal i permanent de la seva mare al Principat d'Andorra a la data del naixement de la persona interessada.

4.- Si la documentació rebuda pel Govern s'estima suficient, aquest, per decret, amb valor de decisió administrativa als efectes de control jurisdiccional, constata que la persona interessada posseeix la nacionalitat andorrana d'origen. En cas de refús, s'aplica per analogia l'article 31.

Esmena 73	de modificació

Grup Lliberal (6)

Art 33. Apartat 1: Es proposa modificar el text d'aquest primer apartat de l'article 33 pel següent:

"L'expedient simplificat esmentat en l'article precedent comprendrà, en tots els casos, la petició, la partida de naixement i el certificat de residència de la persona interessada.

Motivació: Es convenient que es presenti un certificat de residència.

Esmena 74	de modificació

Vicenç ALAY (41)

De modificació de l'article 33

Proposem substituir la darrera frase de l'apartat 4 "En cas de refús s'aplica per analogia l'article 31" per "La decisió de refús és susceptible de recurs".

Motivació: Per analogia amb l'anterior esmena  

Article 34

En matèria de nacionalitat, l'opció del menor d'edat s'exerceix de la forma següent:

- el que tingui menys de setze anys, per mitjà dels seus representants legals;

- el que tingui entre 16 i 18 anys, personalment amb l'autorització dels seus representants legals.

Article 35

El fill nascut accidentalment a l'estranger i que seria andorrà si hagués nascut al Principat d'Andorra, s'assimila al fill nat al Principat d'Andorra, a condició que, en el moment del naixement, la mare tingui la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra.

El present article només pot ser invocat, per fer valer les disposicions que s'hi contenen, durant cent vuitanta dies naturals a partir del naixement, per a la persona nascuda després de la publicació de la present llei, i durant un any a partir de la data de publicació de la present llei per a la persona nascuda abans de la seva publicació.

Passats aquests terminis, aquestes persones no podran adquirir ni demanar el reconeixement de la nacionalitat andorrana en virtut de les disposicions del present article, però en podran demanar l'adquisició o el reconeixement en cas de tenir-hi dret en virtut d'altres disposicions de la present Llei.

Esmena 75	de modificació

Coalició Nacional Andorrana (2)

Proposem la modificació de l'article 35 amb el contingut següent:

-1er. paràgraf: sense modificació

-2n. paràgraf: "el present article només pot ser invocat per fer valer les disposicions que s'hi contenen, durant un any natural a partir del naixement, per a la persona nascuda després de la publicació de la present llei, i durant tres anys naturals a partir de la data de publicació de la present llei, per a la persona nascuda abans de la seva publicació"

Motivació: Atès que a la pràctica ens trobem confrontats a la problemàtica dimanant de la presentació retardada dels expedients per persones que, d'altra part, reuneixen tots els requisits legals per aconseguir la nacionalitat andorrana, i que sembla molt, que per a tots aquests casos el retard en la tramesa de la documentació adient prové de causes involuntàries com poden ser problemes de temps, desconeixement involuntari de la llei, d'impossibilitat dels pares en cas de naixement a l'estranger en els primers mesos de la vida del nadó, Coalició Nacional Andorrana creu convenient allargar els terminis per evitar unes conseqüències molt nefastes per a persones de bona fe.

Esmena 76	de modificació

Vicenç ALAY (42)

De modificació de l'article 35

Proposem suprimir els paràgrafs segon i tercer.

Motivació: Perquè amb la finalitat d'evitar possibles fraus es cometrien injustícies difícils de reparar.

Article 36

La suficiència de la integració al Principat d'Andorra, requerida n, la religió, les opinions, la nacionalitat i la situació econòmica de la persona interessada, i que, al contrari, es tinguin en compte, com a element essencial, el coneixement de la llengua catalana i de les institucions andorranes.

Esmena 77	de modificació

Nova Democràcia (4)

Es proposa modificar el primer paràgraf de l'Article 36 de la Llei substituint "central" per "general" en referència a l'Administració.

Motivació: Es tracta d'adaptar el redactat a la terminologia pròpia de la legislació andorrana que té establerta una "Llei d'organització de l'Administració general"

Article 37

Els documents amb que la persona interessada fonamenti el seu expedient, així com els informes i els documents que el Govern obtingui dels diferents serveis, en aplicació dels articles 29, 30, 33 i 36, són confidencials. Solament poden ser comunicats a la persona interessada o a terceres persones que tinguin un interès jurídic per impugnar la petició, la resolució o, en general, l'estatut nacional de la persona interessada.

Article 38

Han de ser publicats al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra:

a) Les resolucions definitives del Govern que reconeguin la nacionalitat andorrana o que n'estableixin el dret d'adquisició

b) Els decrets del Govern reconeixen o atribuint la nacionalitat andorrana a les persones que, havent obtingut una decisió definitiva d'entre les que es mencionen al paràgraf precedent del present article, hagin provat que han perdut la o les nacionalitats que posseïen, en aplicació del que es preveu en l'article 25.

c) Els decrets del Govern constatant o declarant la pèrdua de la nacionalitat andorrana.

Esmena 78	de modificació

Vicenç ALAY (43)

De modificació de l'article 38

Proposem suprimir l'apartata b)

Motivació: Per coherència amb les modificacions proposades i perquè és obvi.

Article 39

Ultra les accions civils que pertanyen a tercers per fer valer davant les jurisdiccions competents, tota persona que tingui un interès jurídic pot recórrer les decisions publicades, en aplicació de l'article precedent, al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra; disposa a aquest efecte d'un termini de tretze dies hàbils a comptar de la seva publicació.

El recurs, que cal motivar en fet i en dret, és de reposició davant del Govern; es pot recórrer la resolució davant la jurisdicció administrativa i Fiscal o davant la jurisdicció declarada competent per apreciar la legalitat de les decisions administratives del Govern. Les resolucions judicials seran publicades al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Esmena 79	de modificació

Nova Democràcia (5)

Es proposa modificar el segon paràgraf de l'Article 39 establint que "... es pot recórrer la resolució davant la Secció Administrativa de la Batllia..." suprimint el text "...Jurisdicció Administrativa i Fiscal...", en conseqüència, el nou text serà el següent:

"...la resolució davant la Secció Administrativa de la Batllia. Les resolucions judicials..."

Motivació: La Llei qualificada de la Justícia transitòria de procediments judicials que la desenvolupa ja han suprimit l'antiga denominació de " jurisdicció administrativa i fiscal" bo i fixant, alhora, que la jurisdicció competent per apreciar la legalitat de les decisions administrativas del Govern és la Secció administrativa de la Batllia.

Esmena 80	de modificació

Vicenç ALAY (44)

De modificació de l'article 39

Proposem suprimir l'adjectiu "jurídic" que qualifica el terme "interès".

Motivació: Perquè en el nostre dret administratiu es parla d'interès legítim i de simple interès, però l'expressió "interès jurídic" es nova i desafortunada i pot induir a error.

Article 40

En aquesta Llei, majoria d'edat i minoria d'edat s'entenen en el sentit de la llei andorrana.

Esmena 81	de supressió

Vicenç ALAY (45)

De supressió de l'article 40

Motivació: Perquè és obvi

Disposicio Transitoria

Mentre el reglament encomanat al Govern en l'article 36 d'aquesta Llei no hagi estat publicat, l'apreciació sobre la suficiència de la integració requerida en els article 10 i 11, continua sent competència de l'actual Comissió de la Nacionalitat, que ha d'aplicar els principis enunciats en l'esmentat article 36 i seguir els criteris assenyalats en l'actual Reglament per a l'apreciació de la suficient integració a Andorra, de 21 de Juliol de 1994.

Disposicions Finals

Primera.-

El títol I s'aplica a les persones encara menors d'edat a la data d'entrada en vigor de la present Llei, sense que la validesa dels actes realitzats anteriorment pugui ser impugnada per causa de nacionalitat.

Esmena 82	de modificació

Agrupament Canillo-La Massana (19)

de modificació de la disposició final primera

Es proposa:

Suprimir la menció "per causa de nacionalitat" substituint-la per "als efectes d'obtenció de la nacionalitat".

Motivació: Entenem que el redactat proposat s'adequa més clarament a la finalitat de la disposició.

Segona.-

La present Llei qualificada de la nacionalitat entrarà en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Vicenç ALAY FERRER

Informe de la Comissio Legislativa d'Interior a la Proposicio de Llei Qualificada de la Nacionalitat

La Comissió Legislativa d'Interior ha examinat, en el decurs de les reunions celebrades els dies 12 de Juliol, 18, 19 i 21 de setembre l'informe del Ponent, d'acord amb els articles 98 i 99 del Reglament del Consell General, del qual se'n desprèn el següent:

1.- Esmenes aprovades per unanimitat:

Esmena 1: (A.C.M) de modificació a l'article 1

Esmena 3: (A.C.M) de modificació a l'article 2

Esmena 5: (A.C.M) de modificació a l'article 3

Esmena 9: (A.C.M) de modificació a l'article 5

Esmena 11: (A.C.M) de modificació a l'article 6

Esmena 18: (N.D) de modificació a l'article 8

Esmena 23: (F.Rodriguez) de modificació a l'article 9

Esmena 38: (A.C.M) de modificació a l'article 12

Esmena 39: (V.Alay) de modificació a l'article 12

Esmena 40: (V.Alay) de modificació a l'article 12

Esmena 42: (F.Rodriguez) de modificació a l'article 13

Esmena 54: (V.Alay) de modificació a l'article 24

Esmena 55: (V.Alay) de modificació a l'article 24

Esmena 56: (V.Alay) de modificació a l'article 25

Esmena 58: (V.Alay) de modificació a l'article 25

Esmena 59: (V.Alay) de modificació a l'article 25

Esmena 62: (V.Alay) de modificació a l'article 26

Esmena 65: (F.Rodriguez) de modificació a l'article 28

Esmena 70: (V.Alay) de modificació a l'article 31

Esmena 74: (V.Alay) de modificació a l'article 33

Esmena 77: (N.D) de modificació a l'article 36

Esmena 79: (N.D) de modificació a l'article 39

Esmena 80: (V.Alay) de modificació a l'article 39

2.- Esmenes aprovades per majoria:

Esmena 47: (A.C.M) de modificació a l'article 19

Esmena 50: (N.D) de modificació a l'article 22

3.- Esmenes transsaccionades i aprovades per unanimitat:

Esmena 19: (A.C.M) de modificació a l'article 8

Esmena 21: (A.C.M) de modificació a l'article 9

Esmena 25: (A.C.M) de modificació a l'article 10

Esmena 43: (G.L) de modificació a l'article 14

Esmena 44: (L.Baró) de modificació a l'article 14

Esmena 67: (V.Alay) de modificació a l'article 29

Esmena 69: (F.Rodriguez) de modificació a l'article 29

Esmena 71: (V.Alay) de modificació a l'article 40

Esmena 75: (C.N.A) de modificació a l'article 35

Esmena 82: (A.C.M) de modificació a la disposició addicional primera.

4.- Esmenes no aprovades:

Esmena 8: (V.alay) de modificació a l'article 4

Esmena 14: (V.alay) de modificació a l'article 6

Esmena 16: (V.Alay) de modificació a l'atricle 6

Esmena 17: (V.Alay) de modificació a l'article 7

Esmena 24: (G.L) de modificació a l'article 10

Esmena 27: (G.L) de modificació a l'article 11

Esmena 28: (N.D) de modificació a l'article 11

Esmena 29: (C.N.A) de supressió a l'article 11

Esmena 30: (A.C.M) de modificació a l'article 11

Esmena 31: (V.Alay) de modificació a l'article 11

Esmena 32: (V.Alay) de modificació a l'article 11

Esmena 33: (V.Alay) de modificació a l'atricle 11

Esmena 34: (V.Alay) de modificació a l'article 11

Esmena 35: (V.Alay) de modificació a l'article 11

Esmena 36: (V.Alay) de modificació a l'article 11

Esmena 37: (V.Alay) de modificació a l'article 11

Esmena 45: (V.Alay) de modificació a l'article 16

Esmena 46: (A.C.M) de modificació a l'article 18

Esmena 48: (V.Alay) de modificació a l'article 19

Esmena 49: (F.Rodriguez) de modificació a l'article 19

Esmena 52: (A.C.M) de modificació a l'article 23

Esmena 61: (V.Alay) de modificació a l'article 26

Esmena 64: (V.Alay) de modificació a l'article 28

Esmena 68: (V.Alay) de modificació a l'article 29

Esmena 72: (A.C.M) de modificació a l'article 32

5.- Esmenes retirades:

Esmenes 2: (V.Alay) de modificcaió a l'article 1

Esmenes 4: (V.Alay) de modificació a l'article 2

Esmenes 6: (V.Alay) de modificació a l'article 3

Esmena 7: (A.C.M) de modificació a l'article 4

Esmena 10: (V.Alay) de modificació a l'article 5

Esmena 12: (A.C.M) de modificació a l'article 6

Esmena 13: (V.Alay) de modificació a l'article 6

Esmena 15: (V.Alay) de modificació a l'article 6

Esmena 20: (V.Alay) de modificació a l'article 8

Esmena 22: (V.Alay) de modificació a l'article 9

Esmena 26: (V.Alay) de modificació a l'article 10

Esmena 41: (V.Alay) de modificació a l'article 13

Esmena 51: (A.C.M) de modificació a l'article 22

Esmena 53: (V.Alay) de modificació a l'article 23

Esmena 57: (V.Alay) de modificació a l'article 25

Esmena 60: (A.C.M) de modificació a l'article 26

Esmena 63: (F.Rodriguez) de modificació a l'article 26

Esmena 66: (G.L) de modificació a l'article 29

Esmena 71: (G.L) de modificació a l'article 32

Esmena 73: (G.L) de modificació a l'article 33

Esmena 76: (V.Alay) de modificació a l'article 35

Esmena 78: (V.Alay) de modificació a l'article 38

El text que resulta de l'aplicació d'aquests acords és el següent:

Proposicio de Llei Qualificada de la Nacionalitat

Exposicio de Motius

La legislació andorrana en matèria de nacionalitat, des del Decret del 17 de Juny de 1939, ha tingut sempre com a constant la preservació de la identitat nacional, fonament necessari per a l'existència jurídica del país.

El canvi de les estructures demogràfiques, passant d'una situació estàtica durant segles a una forta immigració en els darrers decennis, ha dut com a conseqüència una desproporció entre la població nacional i la forana; aquesta desproporció ha estat percebuda com un element que calia corregir per no comprometre les bases mateixes de l'Estat.

L'afirmació del Principat d'Andorra com a Estat en dret internacional, una vegada el poble s'ha donat la Constitució, s'assolirà millor si l'element humà de l'Estat, la població, és cada vegada més homogènia, seguint progressivament la tendència de fer coincidir la població de fet amb la població de dret.

En aquesta línia, la legislació s'ha anat ampliant progressivament i ara es proposa una obertura important donant el dret a la nacionalitat per naturalització a una part de la població que es pot considerar integrada pel nombre d'anys de residència al país.

La tendència a fer coincidir la població de fet amb la de dret no té lloc solament en el sentit de l'adquisició de la ciutadania andorrana per als que neixen i viuen al país, sinó que, de manera simètrica, exigeix la pèrdua de la nacionalitat en els casos de possessió de doble o múltiple nacionalitat, tal com queda expressat en la Constitució, establint l'obligació d'optar lliurement entre l'andorrana i les altres nacionalitats. Opció senzilla d'exercitar i que serà facilitada encara més en el futur quan Andorra signi els acords adequats.

TITOL I: De la nacionalitat andorrana d'origen

Article 1

Es andorrà l'infant nascut al Principat d'Andorra, si almenys un dels pares és andorrà.

Article 2

Es andorrà l'infant nascut a l'estranger, si almenys un dels pares és andorrà i nascut al Principat d'Andorra.

Article 3

Es andorrà l'infant, nascut al Principat d'Andorra, si almenys un dels pares és nascut al Principat d'Andorra, a condició que el progenitor o els progenitors sota l'autoritat del qual o dels quals està legalment sotmès tinguin la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra a la data del naixement de l'infant.

Article 4

Es andorrà l'infant trobat al Principat d'Andorra o nascut al Principat d'Andorra de pares desconeguts.

Aquesta nacionalitat es perd a la data en què s'estableixi la filiació de l'infant respecte a una persona estrangera, a condició que dita filiació esdevingui durant la minoria d'edat de l'infant i que aquest obtingui la nacionalitat de la persona estrangera, segons la llei nacional d'aquesta darrera.

Article 5

Es andorrà l'infant nascut al Principat d'Andorra de pares apàtrides o de pares estrangers i a qui les lleis estrangeres no li atribueixen la nacionalitat de cap dels pares.

Aquesta nacionalitat es perd si, durant la minoria d'edat de l'infant, la nacionalitat d'un dels pares li és atribuïda en compliment de la Llei nacional d'aquest progenitor i si aquest progenitor o, si és el cas, l'infant, no  compleixen les condicions de residència previstes a l'article 6.

Article 6

Es andorrà l'infant nascut al Principat d'Andorra de pares estrangers, si un dels pares sota l'autoritat del qual està legalment sotmès té la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra a la data del naixement de l'infant i l'ha tinguda durant els divuit anys que han precedit aquest naixement.

Si aquesta durada de divuit anys no s'ha acomplert el dia del naixement de l'infant,la nacionalitat andorrana se li atribueix a títol provisional

Aquesta nacionalitat provisional s'ha de confirmar, en les condicions de capacitat previstes en l'article 34, abans que l'infant hagi arribat a la majoria d'edat. La confirmació no pot tenir lloc abans que no s'hagi acomplert una durada total de residència principal i permanent al Principat d'Andorra de divuit anys, obtinguda afegint a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra, abans del naixement de l'infant, del progenitor mencionat al primer paràgraf, la residència principal i permanent al Principat d'Andorra de l'infant, ininterrompuda des del seu naixement.

En cas de no confirmació, l'infant perd la nacionalitat andorrana a la data de la seva majoria d'edat.

TITOL II: De l'adquisició de la nacionalitat andorrana

Article 7

Ningú no pot adquirir o recuperar la nacionalitat andorrana en aplicació dels articles 8, 9, 10, 11, 12, i 26 si, prèviament, no ha establert la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra i si, en el termini previst en l'article 28, no ha demostrat haver perdut la o les nacionalitats que posseïa anteriorment.

Article 8

Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en la forma prevista en l'article 28, l'infant adoptat en adopció plena per part d'una persona de nacionalitat andorrana, a condició que l'adopció hagi estat judicialment declarada abans que l'infant tingui catorze anys, que no hagi estat en aplicació de la Llei andorrana o d'una Llei estrangera que no contravingui l'ordenament jurídic del Principat d'Andorra i que l'infant compleixi les condicions de l'article 7.

Article 9

Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en la forma prevista a l'article 28, si compleix les condicions de l'article 7:

1.- L'infant nascut a l'estranger d'un progenitor andorrà nascut també a l'estranger.

2.- Els néts d'una persona de nacionalitat andorrana, si justifiquen una residència principal i permanent de divuit anys  al Principat d'Andorra.

Article 10

Pot adquirir la nacionalitat andorrana, en la forma prevista a l'article 28, la persona estrangera que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat andorrana, si compleix les condicions de l'article 7, si acredita tenir la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra ininterrompudament des d'almenys tres anys, abans o després de la celebració del matrimoni, i si prova la seva integració al Principat d'Andorra.

Article 11

Pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització atorgada a discreció pel Govern, la persona estrangera que ho demana i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els vint-i-cinc anys que precedeixen la presentació de la seva demanda.

En qualsevol cas, ha de complir les condicions de l'article 7 i provar la seva integració al Principat d'Andorra.

El Govern ha de precisar per reglament els elements que es tindran en compte en la presa de decisió, en el respecte dels principis d'igualtat i d'equitat.

Article 12

Adquireix la nacionalitat andorrana l'infant menor d'edat no casat, en el cas que el progenitor o un dels progenitors a l'autoritat del qual està legalment sotmès adquireixi la nacionalitat andorrana, si ha nascut al Principat d'Andorra o si hi ha tingut la seva residència principal i permanent almenys des del mateix temps que aquest progenitor i si compleix les condicions de l'article 7.

La mateixa regla s'aplica a l'infant que hagi estat objecte d'una adopció plena, en el cas d'adquisició per l'adoptant o per un dels adoptants de la nacionalitat andorrana.

L'expedient del menor d'edat pot ser tramitat conjuntament amb el de la persona que adquireix la nacionalitat andorrana.

Article 13

Les persones que han adquirit la nacionalitat andorrana en virtut dels articles 8, 9, 10, 11 i 12 i les que l'han recuperat en virtut de l'article 26 gaudeixen, a comptar de l'adquisició o de la recuperació de la nacionalitat andorrana, dels drets polítics d'acord amb les disposicions generals en la matèria."

Article 14

Adquireixen la nacionalitat andorrana, pel temps que exerceixen les funcions i els oficis respectius:

a) D'acord amb l'article 48 de la Constitució, els representants personals dels Coprínceps al Principat d'Andorra.

b) D'acord amb l'apartat 1.b) de l'article 46 de la Constitució, el Secretari General dels Serveis del Copríncep Episcopal i el Director de gabinet del representat personal del Copríncep Francès.

c) D'acord amb la disposició transitòria segona de la Constitució, els magistrats del Tribunal Constitucional.

d) D'acord amb l'article 11 de la Constitució, els clergues amb ofici eclesiàstic a les parròquies del Principat d'Andorra.

La nacionalitat adquirida en virtut d'aquest article no és transmissible ni per matrimoni ni per filiació i no dóna accés als drets polítics.

Article 15

El Consell General, per majoria de dues terceres parts, pot conferir el títol d'Andorrà d'Honor a tota persona estrangera que en sigui mereixedora, pels seus mèrits i actes en favor del Principat d'Andorra.

La nacionalitat adquirida en virtut d'aquest article no és transmissible ni per matrimoni ni per filiació i no dóna accés als drets polítics.

TITOL III: De la pèrdua de la nacionalitat andorrana

Article 16

Sense perjudici dels casos previstos als articles 4, 5 i 6, la nacionalitat andorrana només es pot perdre en les condicions fixades en el present títol.

Article 17

Perd la nacionalitat andorrana la persona major d'edat que hi renuncia voluntàriament, si  té una nacionalitat estrangera a la data de presentació del seu expedient de renúncia.

Aquest expedient se sotmet al Govern que verifica si es reuneixen les condicions requerides.

Article 18

Perd la nacionalitat andorrana la persona major d'edat que adquireix voluntàriament la nacionalitat d'un Estat estranger.

Per aplicació del paràgraf anterior, el no exercici d'una facultat de renúncia a l'adquisició d'una nacionalitat estrangera no es considera com una adquisició voluntària d'aquesta.

Article 19

Pot renunciar a la nacionalitat andorrana la persona que contragui matrimoni amb una persona de nacionalitat estrangera, si ha adquirit la nacionalitat estrangera del seu cònjuge, de conformitat amb la llei nacional d'aquest darrer.

Article 20

Perd la nacionalitat andorrana el menor d'edat que, per causa d'adopció o de legitimació, resta sotmès a la pàtria potestat exclusiva d'una persona estrangera de la qual obté la nacionalitat.

Article 21

Perd la nacionalitat andorrana la persona que, sense l'autorització prèvia del Govern, s'enrola voluntàriament en un exèrcit estranger o que hi és enrolada sense fer ús dels recursos que li permet la llei estrangera.

Article 22 

Perd la nacionalitat andorrana la persona que exerceix un càrrec electiu o polític en un Estat estranger.

Article 23

Perd la nacionalitat andorrana la persona a qui ha estat atribuïda la nacionalitat d'un Estat estranger o que l'ha adquirit sense manifestació expressa de voluntat per part seva.

Article 24

Perd la nacionalitat andorrana la persona que, per adquirir, conservar, recuperar o veure's atribuir la nacionalitat andorrana, hagi fet falses declaracions o omès voluntàriament de fer conèixer situacions de dret o de fet que li hagin impedit d'obtenir aquest resultat. La pèrdua de la nacionalitat andorrana és efectiva des del moment en què el Govern constati la falsa declaració o l'omissió voluntària, sense perjudici dels drets adquirits per tercers.

Article 25

1.-Tota persona que, en aplicació de les disposicions legals successivament vigents al Principat d'Andorra, hagi adquirit o recuperat la nacionalitat andorrana, tot i conservant la o les seves nacionalitats anteriors, o que hagi adquirit una nacionalitat estrangera sense haver perdut la nacionalitat andorrana, ha de poder provar, en un termini de cinc anys a comptar de la publicació de la present Llei, que ha perdut la o les seves nacionalitats estrangeres.

2.-Si, a la fi d'aquest termini, la persona interessada no ha provat haver perdut la o les seves nacionalitats estrangeres, el Govern ha de fer constar per decret, que té la consideració d'acte administratiu als efectes de control jurisdiccional, la pèrdua de la nacionalitat andorrana.

3.- Els efectes de la pèrdua de la nacionalitat són constatats pel Govern en l'expedient personal de cada persona interessada en el Registre de Nacionalitat, en el Registre de Passaports i en el Cens Nacional. El Govern ha de comunicar aquesta informació als Comuns que han de suprimir les persones interessades de les llistes electorals a partir de la data de la comunicació i prendre'n nota a tots els efectes.

El Govern ha de precisar per reglament les modalitats d'aplicació del present article.

TITOL IV: De la recuperació de la nacionalitat andorrana

Article 26

Poden recuperar la nacionalitat andorrana, en la forma prevista a l'article 28 i sota reserva de complir les condicions de l'article 7:

1.- La persona que hagi perdut la nacionalitat andorrana per raó de matrimoni amb una persona estrangera.

2.-El menor d'edat que hagi perdut la nacionalitat andorrana en aplicació de l'article 20, dins l'any següent a la seva majoria d'edat.

3.- L'infant que ha perdut la nacionalitat andorrana en aplicació dels articles 4 i 5, si justifica una residència principal i permanent de divuit anys al Principat d'Andorra.

Article 27

La recuperació de la nacionalitat andorrana no té efecte retroactiu. La persona que hagi recuperat la nacionalitat andorrana no pot invocar aquesta en perjudici de tercers per obligacions contretes abans d'aquesta recuperació.

TITOL V: Regles de forma i procediment

Article 28

Per adquirir la nacionalitat andorrana en virtut dels articles 8, 9, 10, 11 i 12, i per recuperar-la en aplicació de l'article 26, és necessari constituir un expedient i sotmetre'l al Govern, en el qual han de figurar els elements mencionats en els articles següents.

Quan la resolució de l'expedient per part del Govern sigui favorable, aquesta ha de contenir la formula següent:

"Resolent favorablement la demanda d'adquisició/recuperació de la nacionalitat andorrana, declarem que la persona interessada adquirirà/recuperarà la nacionalitat andorrana si, en un termini de cinc anys a comptar de la data de notificació, aporta, a satisfacció del Govern, la prova d'haver perdut la o les nacionalitats que té fins en aquest moment i declara, sota jurament, per escrit adreçat al Govern, no haver fet cap acte destinat a deixar sense efecte la pèrdua.

Aquesta adquisició/recuperació tindrà efectes a la data en què la persona interessada hagi perdut la o les nacionalitats que tenia."

Si la prova i la declaració rebudes pel Govern es consideren suficients, el Govern, per decret, que té la consideració d'acte administratiu als efectes de control jurisdiccional, atorga la nacionalitat; aquest decret ha de mencionar la data en què l'adquisició o la recuperació té efectes. En cas contrari, i passat el termini de cinc anys, la resolució favorable queda caducada.

Article 29

1.- L'expedient s'ha d'adreçar al Govern i ha de comprendre en tots el casos:

a) Partida de naixement de la persona interessada.

b) Certificat de residència consignant la data des de la qual la persona interessada ha fixat la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra, lliurat pels Comuns i, en el seu cas, pel servei competent del Govern.

c) Si és el cas, certificat de residència principal i permanent precedent.

d) La persona major d'edat, certificat d'antecedents penals andorrà i del país del qual es té la nacionalitat i dels països de residència.

e) Si és el cas, certificat escolar dels centres docents del Principat d'Andorra especificant els anys d'estudis que s'hi han seguit.

f) Declaració escrita i signada, en full a part, adreçada al Govern, en la qual la persona interessada, representada o autoritzada, si és el cas, en les condicions previstes a l'article 34, manifesta voler adquirir la nacionalitat andorrana, voler defensar l'ordre, el benestar i la independència del Principat d'Andorra, i es compromet a respectar fidelment el seu sistema constitucional, les seves lleis, els usos i costums, i complir els seus deures de ciutadà andorrà.

2.- Comprèn a més a més:

a) En el cas de l'article 8 i, si és el cas, de l'article 12, la documentació justificativa de l'adopció, comprenent els actes administratius i jurisdiccionals que la continguin, així com la partida de naixement de la persona adoptant o d'un dels adoptants i els documents que justifiquin la nacionalitat andorrana d'aquesta persona.

b) En el cas de l'article 9, la partida de naixement i la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana, segons el cas, d'un dels pares o d'un dels avis de la persona interessada.

c) En el cas de l'article 10, la documentació justificativa de la nacionalitat andorrana del cònjuge i el certificat d'estat civil que reculli el matrimoni en virtut del qual es demana l'adquisició.

d) En el cas de l'article 26, la documentació que estableixi la nacionalitat andorrana anterior de la persona interessada.

Article 30

Una vegada rebut pel Govern, l'expedient ha de ser instruït pel servei competent, el qual elabora un informe sobre la situació de la persona interessada en matèria de residència principal i permanent al Principat d'Andorra. Per a les necessitats de verificació, es pot facilitar a d'altres serveis de l'Administració una còpia dels certificats aportats, previstos als punts 1.c), 1.d) i 1,f) de l'article 29, així com d'altres eventualment requerits en relació amb la seva residència principal i permanent, amb exclusió de tot altre document que figuri en l'expedient.

Article 31

Una vegada instruït l'expedient, el Govern l'ha de resoldre per decret, que ha de ser motivat en cas de refús.

Aquesta decisió és recurrible en els termes previstos pel Codi de l'administració.

Article 32

No es requereix la presentació d'un expedient a les persones nascudes al Principat d'Andorra de pare o mare andorrans mencionades en l'article 1.

Per les persones que es trobin en la situació prevista als article 2, 3, 4, 5, 6 i 35, es requereix la presentació d'un expedient simplificat, en les condicions fixades a l'article 33.

Article 33

1.- L'expedient simplificat esmentat a l'article precedent comprèn en tots els casos la petició i la partida de naixement de la persona interessada.

2.-Comprèn a més a més:

a) En el cas de l'article 2, els documents que justifiquin la nacionalitat andorrana d'un dels progenitors de la persona interessada i el naixement d'aquest progenitor al Principat d'Andorra.

b) En el cas de l'article 3, els documents que justifiquin el naixement al Principat d'Andorra d'un dels pares de la persona interessada així com la residència principal i permanent al Principat d'Andorra, el dia del naixement de la persona interessada del o dels pares sota l'autoritat del qual o dels quals està legalment sotmesa.

c)En el cas de l'article 4, els documents relatius, si és el cas, a la nacionalitat del o dels pares respecte a qui la filiació de la persona interessada hagi estat establerta durant la seva minoria d'edat, i a la no transmissió a aquesta de dita nacionalitat.

d)En el cas de l'article 5, els documents relatius a la nacionalitat o la situació d'apàtrides dels pares de la persona interessada, a la no transmissió al fill de la seva nacionalitat i a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra del o dels pares sota l'autoritat del qual o dels quals la persona interessada està legalment sotmesa i, si és el cas, de la mateixa persona interessada.

e)En el cas de l'article 6, els documents relatius a la residència principal i permanent al Principat d'Andorra del o dels pares a l'autoritat del qual o dels quals la persona interessada està legalment sotmesa i, si és el cas, de la mateixa persona interessada.

3.- En el cas que la persona interessada es prevalgui de l'article 35 d'aquesta Llei, ha de presentar igualment els documents que justifiquin el caràcter accidental del seu naixement a l'estranger, així com la residència principal i permanent de la seva mare al Principat d'Andorra a la data del naixement de la persona interessada.

4.- Si la documentació rebuda pel Govern s'estima suficient, aquest, per decret, amb valor de decisió administrativa als efectes de control jurisdiccional, constata que la persona interessada posseeix la nacionalitat andorrana d'origen. La decisió de refús és susceptible de recurs.

Article 34

En matèria de nacionalitat, l'opció del menor d'edat s'exerceix de la forma següent:

- el que tingui menys de setze anys, per mitjà dels seus representants legals;

- el que tingui entre 16 i 18 anys, personalment amb l'autorització dels seus representants legals.

Article 35

El fill nascut accidentalment a l'estranger i que seria andorrà si hagués nascut al Principat d'Andorra, s'assimila al fill nat al Principat d'Andorra, a condició que, en el moment del naixement, la mare tingui la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra.

El present article només pot ser invocat per fer valer les disposicions que s'hi contenen, durant un any natural a partir del naixement, per a la persona nascuda després de la publicació de la present llei, i durant tres anys naturals a partir de la data de publicació de la present llei, per a la persona nascuda abans de la seva publicació.

Passats aquests terminis, aquestes persones no podran adquirir ni demanar el reconeixement de la nacionalitat andorrana en virtut de les disposicions del present article, però en podran demanar l'adquisició o el reconeixement en cas de tenir-hi dret en virtut d'altres disposicions de la present Llei.

Article 36

La suficiència de la integració al Principat d'Andorra, requerida als articles 10 i 11, s'ha de sotmetre a l'apreciació dels serveis de l'Administració general que el Govern ha d'establir, d'acord amb el reglament que aquest ha d'elaborar i publicar.

El reglament ha de preveure els mecanismes necessaris per a la constatació de l'existència o de l'absència d'una integració suficient; aquests mecanismes han de ser tan objectius i tècnics com sigui possible, de manera que no es pugui infringir el principi d'igualtat, tot evitant que es tinguin en compte elements discriminatoris basats en el sexe, l'origen ètnic, la religió, les opinions, la nacionalitat i la situació econòmica de la persona interessada, i que, al contrari, es tinguin en compte, com a element essencial, el coneixement de la llengua catalana i de les institucions andorranes.

Article 37

Els documents amb que la persona interessada fonamenti el seu expedient, així com els informes i els documents que el Govern obtingui dels diferents serveis, en aplicació dels articles 29, 30, 33 i 36, són confidencials. Solament poden ser comunicats a la persona interessada o a terceres persones que tinguin un interès jurídic per impugnar la petició, la resolució o, en general, l'estatut nacional de la persona interessada.

Article 38

Han de ser publicats al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra:

a) Les resolucions definitives del Govern que reconeguin la nacionalitat andorrana o que n'estableixin el dret d'adquisició

b) Els decrets del Govern reconeixent o atribuint la nacionalitat andorrana a les persones que, havent obtingut una decisió definitiva d'entre les que es mencionen al paràgraf precedent del present article, hagin provat que han perdut la o les nacionalitats que posseïen, en aplicació del que es preveu en l'article 25.

c) Els decrets del Govern constatant o declarant la pèrdua de la nacionalitat andorrana.

Article 39

Ultra les accions civils que pertanyen a tercers per fer valer davant les jurisdiccions competents, tota persona que tingui un interès pot recórrer les decisions publicades, en aplicació de l'article precedent, al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra; disposa a aquest efecte d'un termini de tretze dies hàbils a comptar de la seva publicació.

El recurs, que cal motivar en fet i en dret, és de reposició davant del Govern; es pot recórrer la resolució davant la Secció Adminitrativa de la Batllia. Les resolucions judicials seran publicades al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

Article 40

En aquesta Llei, majoria d'edat i minoria d'edat s'entenen sempre en el sentit de la llei andorrana.

Disposicio Transitoria

Mentre el reglament encomanat al Govern en l'article 36 d'aquesta Llei no hagi estat publicat, l'apreciació sobre la suficiència de la integració requerida en els article 10 i 11, continua sent competència de l'actual Comissió de la Nacionalitat, que ha d'aplicar els principis enunciats en l'esmentat article 36 i seguir els criteris assenyalats en l'actual Reglament per a l'apreciació de la suficient integració a Andorra, de 21 de Juliol de 1994.

Disposicions Finals

Primera.-

El títol I s'aplica a les persones encara menors d'edat a la data d'entrada en vigor de la present Llei, sense que la validesa dels actes realitzats anteriorment pugui ser impugnada a causa de la nacionalitat.

Segona.-

La present Llei qualificada de la nacionalitat entrarà en vigor el dia de la seva publicació al Butlletí Oficial del Principat d'Andorra.

En aquest termes queda redactat l'informe de la Comissió Legislativa d'Interior que d'acord amb l'article 100.1 del Reglament del Consell General, tramet al Sr. Síndic General, als efectes escaients.

Jordi TORRES ALIS	Pere MOLES ARISTOT

VICE-PRESIDENT	PRESIDENT�COMISSIO LEGISLATIVA 	COMISSIO LEGISLATIVA �D'INTERIOR	D'INTERIOR

A la M.I. SINDICATURA

Jordi CINCA MATEOS, Conseller General, Vice-President del Grup Parlamentari NOVA DEMOCRÀCIA, d'acord amb el que disposen els articles 104 i 100.1 del Reglament del Consell General, comparec en representació del Grup Parlamentari Nova Democràcia d'acord amb el que estableix el Reglament Intern del Grup Parlamentari de 13 de gener de 1994 i,

D I C:

Que per la present, dins el termini legal establert en l'article 100.1 del Reglament del Consell General, el Grup Parlamentari que represento i havent pres coneixement de l'informe elaborat per la Comissió legislativa d'Interior, passa a formular a la "Proposició de Llei Qualificada de la nacionalitat" la següent:

RESERVA D'ESMENA:

Esmena 28

de l'informe de la comissió legislativa d'Interior i número 2 de les esmenes presentades pel Grup Parlamentari Nova Democràcia:

Es proposa modificar l'article 11, substituint en el seu primer paràgraf el termini de vint-i-cinc anys que figura en el redactat que s'esmena pel de vint anys.

En els termes precedents queda formulada la reserva d'esmena a la Proposició de Llei Qualificada de la Nacionalitat, aprovada pel Grup Parlamentari de NOVA DEMOCRÀCIA en la seva reunió del 25 de setembre de 1995.

Casa de la Vall 26 de setembre de 1995

Jordi CINCA MATEOS	�Vice-President 

A LA M.l. SINDICATURA

Els que sotasignen, Vicenç ALAY FERRER ¡ Vicenç MATEU ZAMORA, Consellers Generals per l.D.N.,

EXPOSEN:

Que havent estat publicat l'informe de la Comissió Legislativa d'lnterior a la PROPOSICIÓ DE LLEI QUALIFICADA DE LA NACIONALITAT, i dins del termini hàbil per a la presentació de reserves d'esmena, presentem les següents, ordenades amb la numeració original:

Esmena núm. 7.

De modificació de l'article 6.

Proposem substituir les 3 expressions "divuit anys" per "quinze anys"

Motivació: Perquè d'acord amb el contingut de la resta d'esmenes considerem que quinze anys és un termini més que suficient. D'acord amb l'exposició de motius de la proposició de llei qualificada, creiem que per "fer coincidir la població de fet amb la població de dret" cal reduir els diferents terminis que preveu la proposició de llei presentada.

Esmena núm. 9.

De modificació de l'article 6.

Proposem afegir al final del darrer paràgraf de l'article 6 "si posseeix una altra nacionalitat".

Motivació: Perquè altrament podríem crear situacions d'apatrídia.

Esmena núm. 10.

De modificació de l'article 7

 Proposem suprimir "i si, en el termini previst en l'article 28, no ha demostrat haver perdut la o les nacionalitats que posseïa anteriorment"

Motivació. Perquè la renúncia a la nacionalitat anterior sense haver obtingut prèviament l'andorrana, ocasionaria apatrida, almenys provisionalment, i perquè precisament per aquest motiu, la majoria de les legislacions no permeten la pèrdua de la nacionalitat sense haver�ne adquirit prèviament una altra. També per coherència amb l'article 17 d'aquesta proposició de llei que preveu que per renunciar a la nacionalitat andorrana cal tenir una altra nacionalitat en el moment de presentar la renúncia. Considerem que la no demostració de la pèrdua de la o les nacionalitats que es posseïen anteriorment hauria d'ésser, si de cas, un motiu de pèrdua de la nacionalitat i no un requisit per a l'adquisició.

Esmena núm. 14.

De modificació de l'article 11.

 Proposem suprimir del primer paràgraf de l'article 11 els mots "a discreció pel Govern".

Motivació: la nacionalitat implica una possessió d'estat i per tant és imperatiu atorgar-la a tota persona que, exercint-ne el dret a adquirir-la, reuneixi les condicions establertes a la llei. La tasca de Govern ha d'ésser executar les lleis o verificar qui reuneix els requisits previstos per les mateixes i no la de decidir a "discrecionalment" qui pot ser i qui no pot ser nacional andorrà.

Esmena núm. 15

.De modificació de l'article 11.

Proposem modificar "vint-i-cinc anys" per "vint anys".

Motivació: Perquè vint anys de residència al país és un període més que suficient per a poder adquirir la nacionalitat. D'acord amb l'exposició de motius de la proposició de llei qualificada, creiem que per " fer coincidir la població de fet amb la població de dret" cal reduir els diferents terminis que preveu la proposició de llei presentada.

Esmena núm. 16.

De modificació de l'article 11.

Proposem suprimir el segon paràgraf de l'article 11.

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes presentades. Vint o vint-i-cinc com es preveuen en la proposició de llei anys de residència són prova d'integració sense necessitat de cap prova suplementària.

Proposem suprimir el darrer paràgraf de l'article 11.

Motivació: Per coherència amb l'esmena núm. 8. Si la nacionalitat s'atribueix a qualsevol persona que reuneixi els requisits previstos en la llei, el Govern no ha de precisar res per reglament. D'altra banda, d'acord amb l'article 7 de la Constitució, la condició de nacional andorrà, així com les seves conseqüències jurídiques, s'adquireix, es conserva i es perd d'acord amb el que es reguli en llei qualificada. En conseqüència seria inconstitucional pretendre regular per reglament "els elements que es tindran en compte en la presa de decisió". La llei ja els regula i el Govern s'ha de limitar a executar la llei.

Esmena núm. 18

De modificació de l'article 11.

Proposem afegir un nou paràgraf amb el text següent:

"Pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització, la persona estrangera que ho demana i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els quinze anys que precedeixen la presentació de la seva demanda i acredita haver cursat l'ensenyament obligatori al Principat d'Andorra".

Motivació: La persona que reuneixi aquest requisit, per haver viscut la seva infància i joventut únicament al Principat d'Andorra, no pot estar arrelat i integrat enlloc més que a Andorra. Aquest fet justifica l'exigència d'un període de residència inferior.

Esmena núm. 19

De modificació de l'article 11.

Proposem afegir un nou paràgraf amb el text següent:

"Pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització, la persona, estrangera que ho demana en el moment en què el seu fill/filla esdevé andorrà/andorrana d'acord amb les previsions de l'article 6, i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al Principat d'Andorra durant els quinze anys que precedeixen la presentació de la seva demanda que haurà de tramitar-se conjuntament amb la del fill o filla en el moment de la confirmació de la nacionalitat".

Motivació: D'acord amb l'article 13.2 de la Constitució. Considerem que el fet d'afavorir que tot el nucli familiar pugui optar simultàniament a la nacionalitat andorrana, cohesiona el nucli bàsic de la societat a què es refereix l'article de la Constitució esmentat.

Esmena núm. 20

De modificació de l'article 11.

Proposem afegir un nou paràgraf amb el text següent:

"També pot adquirir la nacionalitat andorrana per naturalització, la persona estrangera que ho demana i que acredita haver tingut la seva residència principal i permanent al principat d'Andorra durant els quinze anys que precedeixen la presentació de la seva demanda i prova la seva integració al país".

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes i amb la finalitat de fer coincidir progressivament la població de dret i la població de fet.

Esmena núm. 26.

D'addició.

Proposem afegir un nou article entre l'article 16 i 17 amb el text següent:

"Perd la nacionalitat andorrana la persona que l'ha adquirit o recuperat en aplicació dels articles 8,9,10,11,12 i 26, si en el termini de quatre anys no ha demostrat haver perdut la o les nacionalitats que posseïa anteriorment".

Motivació: per coherència amb l'esmena núm. 7

Esmena núm. 27.

 De supressió de l'article 19.

Motivació: Perquè és redundant. L'article 17 ja ho preveu i una llei no ha de contenir duplicitats ni repeticions.

Esmena núm. 35

De modificació de l'article 26

Proposem modificar, en l'apartat 3, "divuit anys" per "deu anys".

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes en relació als terminis per a l'adquisició de la nacionalitat pels nascuts a Andorra fills de pares estrangers i per naturalització.

Esmena núm. 37.

De modificació de l'article 28. 

Proposem suprimir el segon, tercer i quart paràgrafs.

Motivació: Per coherència amb la resta d'esmenes, especialment per les raons exposades en l'esmena núm. 10 de modificació de l'article 7.

Esmena núm. 39

De modificació de l'article 29

Proposem suprimir l'apartat f) d'aquest article.

Motivació: Perquè suposa la perpetuació del maleït "escrit a mà" que es demanava en el primer codi de la nacionalitat de 1977.

I a la  Sindicatura DEMANEM:

Que admeti el present escrit, i vulgui donar a aquestes esmenes el tràmit previst pel Reglament del Consell General.

Andorra la Vella, el 26 de setembre de 1995.

Vicenç ALAY FERRER	Vicenç MATEU ZAMORA�
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